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(Öfversättning  af  missionär  K.  CEDERQUIST.) 
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STOCKHOLM,  CENTRAL- TRYCKERIET  ,  1897. 


En  resa  genom  Borannagallaernas  land. 

Af  Donald  son  Smith. 

(Ufversättning  af  missionär  K \  Cedcrquist .) 

ip|j  nder  en  jakttripp  i  Somalilandet  för  öfver  2  är 
-  år  sedan  fick  jag  den  idéen,  att  jag  kunde  föra 
en  expedition  öfver  den  stora  utsträckning  af  out- 
forskadt  land,  som  ligger  mellan  floden  Schebeli  och 
sjön  Rudolf,  med  somalier  såsom  vägvisare  och  ka¬ 
meler  såsom  lastdjur.  Jag  vände  följaktligen  tillbaka 
till  England  och  började  arbeta  för  att  utrusta  en 
expedition,  engagerade  för  tjänst  däri  herr  Edward 
Dodson  vid  Brittiska  Museet  och  beredde  mig  att 
utföra  så  mycket  nyttigt  arbete  som  möjligt.  Det 
enda  materiella  understöd  jag  erhöll  fick  jag  från 
sällskapet  i  form  af  lån  af  dyrbara  instrument,  så 
att  jag  med  dem  och  genom  den  utmärkta  instruk¬ 
tion,  som  jag  fick  af  herr  John  Coles,  var  i  stånd 
att  lägga  en  noggrann  karta  öfver  det  genomresta 
landet. 

Min  vän  Fred  Gillett  bad  mig  om  tillåtelse  att 
få  följa  mig  med  12  man  och  20  kameler  i  afsikt 
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att  jaga  större  vildt.  Därtill  samtyckte  jag  villigt,  då 
jag  gärna  ville  ha  hans  sällskap.  Starka  tvifvel  ut¬ 
talades  både  här  och  i  Aden  om  möjligheten  för  oss 
att  nå  Gallalandet  för  att  icke  tala  om  vårt  uppnå¬ 
ende  af  sjön  Rudolf.  Allt  sedan  Sir  Richard  Burtons 
dagar,  som  försökte  att  företaga  resan,  hafva  många 
försök  att  nå  sjön  Rudolf  gjorts  utan  framgång.  Kap¬ 
ten  Bottego  och  furst  Ruspoli  hade  farit  långt  uppför 
floden  Juba  eller  Sonana,  och  det  rapporterades,  att 
gallaerna,  på  grund  af  dessa  båda  italienares  sätt  att 
bete  sig,  hade  beslutat  att  förena  sig  för  att  hindra 
hvarje  annan  hvit  man  att  inkomma  i  deras  land 
och  att  det  skulle  vara  omöjligt  att  komma  igenom 
gallaländerna  utan  en  mycket  stor  armé.  Med  lätt 
hjäita  och  fullt  säkra  på  att  vi  skulle  hafva  framgång, 
afseglade  vi  likväl  från  London  den  i  juni  1894. 

Vi  voro  snart  i  Berbera  med  80  somalier  och 
2  goda  hufvudmän.  De  tusen  förberedande  detaljerna 
är  det  icke  nödigt  att  dröja  vid;  det  är  tillräckligt  att 
säga,  att  vi  voro  hjärtligt  glada,  då  den  10  juli  kom 
och  vi  voro  i  stånd  att  gifva  order  till  afmarsch. 
Men  jag  önskar  att  tacka  herr  Charles  Mac  Conkey 
i  Aden  och  herr  Malcolm  Jones,  resident  vid  Bulhar, 
för  deras  vänliga  hjälp,  hvarigenom  vi  blefvo  i  stånd 
att  komma  i  väg  så  snart. 

Då  vi  aftågade  från  Berbera,  hade  vi  endast  75 
kameler  i  stället  för  1 1  o,  som  vi  behöfde  för  att 
bära  våra  saker.  Detta  berodde  på,  att  det  var  en 
sådan  torka,  att  kamelerna  icke  kunde  finna  något 
att  äta  nära  kusten.  Eftersom  vi  kommo  inåt  landet, 
förökade  vi  så  småningom  de  75  kamelernas  antal 
till  det  antal  vi  behöfde.  Men  jag  var  tvungen  att 
tåga  långsamt  i  början.  Jag  skall  icke  uppehålla 
eder  länge  med  berättelsen  om  vår  resa  genom  So- 
malilandet,  enär  lejonen  för  länge  sedan  erbjudit  till¬ 
räcklig  bevekelsegrund  för  forskningsresor  därstädes. 
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Sedan  vi  vid  Hargesa  hyrt  extra  kameler  att  bära 
vatten,  voro  vi  snart  öfver  ioo  mil*  af  buskigt, 
vattenlöst  platåland,  kalladt  Haud,  och  befunno  oss 
vid  Milmil  i  Ogaden.  Detta  är  ett  land  med  feta  ka¬ 
meler  och  vackra  män  och  kvinnor.  Folket  har  lät¬ 
tare  kroppsform  och  finare  anletsdrag  än  några  andra 
somalier.  Pojkarne  äro  tvungna  att  gå  i  skola  för 
att  lära  arabiska,  ett  stycke  fostran,  som  förbättrar 
dem  i  alla  afseenden.  Landet  är  för  det  mesta  flackt, 
men  de  abessinska  högländerna  fortsätta  ned  i  västra 
Ogaden  i  form  af  låga  bergskedjor  och  kullar,  tills 
de  förlora  sig  omkring  Ime.  En  annan  bergskedja 
sträcker  sig  från  Milmil  mot  söder  till  Bari  vid  Sche- 
belifloden.  Vår  väg  låg  direkt  i  väster  och  gick 
hufvudsakligen  genom  ett  fult  land.  Ogaden  är  torrt 
lika  som  det  öfriga  af  Somalilandet.  Källorna  och 
vattengroparna  i  flodbäddarna  äro  långt  ifrån  hvar¬ 
andra,  och  i  sydvästra  delen  är  vattnet  saltaktigt. 
Detta  är  naturligtvis  icke  fallet  under  regntiden  höst 
och  vår,  men  det  är  förvånansvärdt,  huru  snart  lan¬ 
det  återtager  sitt  halft  förbrända  utseende,  sedan 
regnet  har  upphört. 

Från  Milmil  marscherade  vi  litet  sydligt  till  Sesa- 
bene,  en  samlingsplats  (stad),  som  var  af  stor  bety¬ 
delse.  Den  var  belägen  i  en  liten  dal,  där  många 
källor  funnos  och  en  god  del  grönt  gräs.  Jag  såg 
mer  boskap  och  åsnor  där  än  i  någon  annan  del  af 
Somalilandet.  Folket  var  mycket  belefvadt  och  gladde 
sig  öfver  att  få  handla  med  oss.  I  kunnen  tänka 
eder  min  förtrytelse,  då  jag  några  dagar  efteråt  hörde, 
att  de  blifvit  öfverfallna  af  abessinarne  under  ras 
Makonnen.  **  Alla  deras  djur  hade  blifvit  bortdrifna, 

*  Med  mil  menas  här  öfverallt  engelska  mil.  i  engelsk 
mil  är  lika  med  1,609  kilometer. 

**  Att  ras  Makonnen  själf  var  i  Milmil  på  plundringståg 
sommaren  1894,  är  icke  troligt.  K.  C. 
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gossar  och  flickor  tagna  som  slafvar  och  de  äldre 
personerna  dödade  eller  lemlästade.  Samme  ras 
Makonnen  har  varit  en  inflytelserik  ledare  i  kriget 
mot  i  tal  ienar  ne. 

Steg  för  steg  blef  nu  landet  mer  och  mer  intres¬ 
sant  för  oss,  i  samma  mån  som  det  var  okändt.  V. 
hade  en  marsch  på  3  dagar  genom  ett  vattenlöst 
land,  kalladt  Sibi,  rikt  på  kullar.  Somalierna  kalla 
det  också  Habraerde,  hvilket  betyder :  svårt  för  gamla 
kvinnor.  Då  vi  sett,  under  hvilka  förhållanden  en 
gammal  somalikvinna  allt  för  ofta  vandrar  omkring  i 
Somalilandet,  gjorde  detta  namn  starkt  intryck  på 
oss.  Somalierna  äro  de  bästa  vildar  i  Afrika,*  men 
de  hafva  sina  små  egenheter,  och  en  af  dem  är, 
att  de  icke  bry  sig  om  kvinnan,  sedan  hon  blifvit 
gammal,  vare  sig  hon  är  syster,  kusin  eller  faster. 
Det  är  så  många  af  dessa  gamla  stackare,  som  äro 

dömda  att  vandra  omkring  och  lifnära  sig  med  bär 

eller  genom  tiggeri,  tills  de  så  småningom  hungra 
ihjäl  eller  tagas  af  lejon  eller  hyenor. 

I  midten  af  augusti  befunno  vi  oss  vid  den  torra 
flodbädden  Terfa.  {Smiths  ord  är  Terfa  tug,  och 

tug  betyder  torr  flodbädd.)  Innan  vi  anlände  dit, 

hade  vi  nöjet  att  möta  kapten  C.  J.  Perceval,  som 
hade  framträngt  längre  än  någon  annan  hvit  man, 
oss  undantagna.  Vid  Bodele  funno  vi  några  få  so¬ 
malier,  de  sista  vi  sågo  under  många  månader.  Min 
önskan  var  att  hålla  så  mycket  västligt  jag  kunde, 
men  somalierna  sade  mig,  att  detta  vore  omöj¬ 
ligt,  att  till  och  med  en  tomhändt  man  icke  kunde 


*  Man  får  icke  bedöma  hela  stammen  efter  en  hand¬ 
full  män,  utvalda  i  det  under  England  hörande  Berbera.  De 
i  Jubatrakterna  boende  somalierna  hafva  bland  andra  »små 
egenheter»  också  den,  att  de  sysselsätta  sig  med  slafhandel, 
mord  och  plundring,  hvar-  och  närhälst  de  våga  och  kunna. 

K.  C. 
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na  vattnet  i  floden  Erer  på  grund  af  de  stora  klip¬ 
piga  bankarne,  som  omgåfvo  den.  Det  enda,  jag 
hade  att  göra,  var  att  gå  och  se.  Som  herr  Gillett 
önskade  skjuta  lejon,  lämnade  jag  honom  med  kara¬ 
vanen  vid  Bodele  och  begaf  mig  af  med  Dodson  och 
några  män.  Vi  hade  många  svårigheter,  hade  att 
kroppsligen  lyfta  5  kameler  öfver  klippor  åtskilliga 
gånger.  Slutligen  måste  vi  lämna  kamelerna,  men 
vi  gjorde  det  icke,  förr  än  vi  kommit  inom  en  mils 
afstånd  från  floden.  Det  fordrades  litet  klättring  för 
att  nå  vattnet,  men  vi  blefvo  belönade  för  omaket, 
ty  en  skönare  dal  ser  man  icke  ofta.  Den  är  smal 
med  höga  upptornade  berg  på  båda  sidor  och  utgör 
(på  grund  af  växterna)  en  enda  färgmassa  ända  från 
de  gula  rören  utefter  vattenbrynet  upp  till  det  blom¬ 
mande  vinet,  som  täcker  klipporna.  Många  fåglar 
funnos.  Den,  som  tilldrog  sig  mesta  uppmärksam¬ 
heten  var  en  stare  med  kam,  af  hvilken  man  förut 
sett  blott  ett  enda  prof.  Utefter  flodstranden  funnos 
öfvergifna  gallabyar,  och  jag  såg  färska  fotspår,  men 
jag  lyckades  icke  att  få  någon  infödd  att  närma  sig. 
Under  denna  tripp  lefde  Dodson  och  jag  under  3 
dagar  af  kött  från  en  noshörning,  som  klarade  sig 
så,  att  han  kom  inom  1  yards  (=3  fot)  afstånd 
från  mig,  innan  jag  kunde  fälla  honom.  När  jag 
nådde  min  karavan,  fann  jag,  att  herr  Gillett  dödat 
ett  präktigt  lejon.  Vi  kunde  naturligtvis  icke  komma 
öfver  Erer  utan  hade  att  marschera  ned  utför  flod¬ 
bädden  Terfa  till  dess  förening  med  floden  Schebeli. 
Schebeli  hade  högt  vattenstånd,  och  det  var  med 
knapp  nöd  vi  kommo  öfver.  Vi  lyckades,  men  icke 
utan  förlusten  af  en  kamelman,  som  fördes  bort  af 
vattnet  och  drunknade,  och  2  små  hästar.  Herr 
Gilletts  mulåsna  for  också  illa  till  följd  af  en  kroko¬ 
dils  glupskhet.  Nu  var  tiden  inne  för  de  fruktans¬ 
värda  gallaerna  att  visa  sig.  Hvar  var  det  af  starkt, 


aernas  land 


to 
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krigsdugligt  folk  fyllda  landet?  Ingalunda  här!  Hvad 
vi  funno,  när  vi  skredo  fram,  var  några  få  fattiga 
byar  med  ett  hundratal  hyddor  hvardera,  och  invå- 
narne  erbjödo  det  mest  möjliga  motbjudande  utseende 
som  kan  tänkas.  Endast  för  4  år  sedan  måtte  de 
ha  varit  en  präktig  folkstam,  de  älskade  att  berätta 
för  oss  om  sin  forna  glans,  deras  ögon  lyste  därunder, 
och  de  kunde  för  ögonblicket  förgäta  sin  närvarande 
ställning.  Abessinarne  äro  nu  herrar,  och  detta 
stackars  folk  är  endast  lämningen  efter  en  stor 
stam.  Dessa  människor  äro  arussagallaerna,  och  deras 
fäders  land  sträcker  sig  1 50  mil  väster  från  floden 
Schebeli.  Man  kan  icke  nu  finna  öfver  5,000  själar 
bland  dem. 

De  hafva  smärt  kroppsbyggnad  och  krusigt  hår 
och  påminna  mycket  om  somalierna,  men  deras  hud 
är  mycket  mörkare  och  deras  anletsdrag  mera  oregel¬ 
bundna.  Arussagallaerna  äro  svartare  än  alla  andra 
gallaer  jag  besökt.  De  äro  i  hög  grad  fria  från 
sedeslöshet  och  hålla  strängt  på  äktenskapliga  cere¬ 
monier.  Pojkarne  gifta  sig  vanligen  vid  14  års  ålder 
och  flickorna  vid  1 2 .  Senare  kunna  de  taga  en  andra 
och  äfven  en  tredje  hustru,  men  jag  hörde  icke  om¬ 
talas  någon  man,  som  hade  mer  än  3  hustrur.  Deras 
religiösa  föreställningar  äro  mycket  enkla.  Waka,  som 
de  kalla  sin  gud,  är  blott  en  makt,  som  är  i  stånd 
att  arbeta  för  deras  väl  eller  ve.  De  förena  icke  sin 
föreställning  om  Waka  med  föreställningen  om  ett 
moraliskt  väsende.  Alla  naturfenomen  äro  förkropps¬ 
ligade  i  uttrycket  Waka.  När  de  offra  sina  djur  under 
ett  träd  och  bedja  om  regn,  så  bedja  de  till  regnet 
själft  och  kalla  det  Waka.  De  skilja  sig  från  boranna 
och  andra  långt  söder  boende  gallaers  uppfattning,  i 
det  att  dessa  folk  betrakta  Waka  mer  såsom  en  all- 
smäktig  person,  som  bor  uppe  i  himlarne  redo  att 
hämnas  missgärningar  eller  att  hjälpa  i  en  rättvis 
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sak,  rättvis  eller  orättvis  enligt  infödingarnes  mycket 
tvifvelaktiga  föreställningar  onr  rätt  och  orätt. 

Under  åtskilliga  marscher  var  landet  torrt  och 
ofruktbart  liksom  Somalilandet  undantagandes  utefter 
en  liten  flod,  kallad  Darde  eller  Daroli,  som,  såsom 
jag  fann,  utfaller  i  Schebeli.  Men  vi  begynte  snart 
känna  några  regndroppar  och  så  mer  och  nrcr.  Vi 
kommo  upp  i  en  hög  välvattnad  bergregion.  Natu¬ 
ren  iförde  sig  en  helt  annan  dräkt.  Där  var  ett 
slags  ärtträd  mycket  groft  och  taggigt,  akasia  och 
buskar  samt  där  och  hvar  öppna  slätter  betäckta  med 
fint  grönt  gräs,  som  gick  en  upp  till  knäet.  Där 
funnos  gigantiska  mulbärsträd,  gran-  och  cederträd, 
euphorbia,  som  utsträckte  sina  grenar  öfver  verkliga 
flodbäddar,  geranium,  fuchsia,  söta  ärtor  och  oräkne¬ 
liga  andra  örter  syntes  täfla  i  försök  att  undertrycka 
hvarandra. 

Den  1 7  september  ankommo  vi  till  Luku,  en 
plats  af  betydelse  såsom  en  medelpunkt  för  jordbruk, 
och  det  förvånade  oss  att  där  finna  en  stcngraf  upp¬ 
förd  öfver  muhammedanscheiken  Abai  Azid.  Det 
var  en  rätvinklig  byggnad  med  en  dom  i  rnidten  samt 
öfverdragen  med  hvitt  murbruk.  Vänta,  tills  ni  får 
se  Scheik  Husein,  var  infödingarnas  rop,  då  jag  be¬ 
undrade  deras  graf.  De  utpekade  en  kulle,  liggande 
30  mil  mot  söder,  såsom  platsen  för  Scheik  Husein. 
Utsikten  var  vidsträckt.  Bortom  kullen  sågo  vi  en 
grupp  af  ståtliga  berg,  hvars  båda  spetsar  kallas 
Walenzo  och  Gubayo,  torna  upp  sig  till  en  höjd  af 
9,000  fot.  Jag  har  till  min  väns  ära  kallat  denna 
grupp  Gillettbergen.  Det  är  både  herr  Gilletts  och 
min  önskan,  att  infödingarnes  namn  Web  och  Wabi 
skola  blifva  behållna  för  de  floder,  som  från  söder 
falla  ut  i  Juba  och  öfre  Schebeli.  Långt  i  väster 
och  helt  och  hållet  skild  från  hvarje  annat  berg 
tornar  en  klippmassa,  kallad  berget  Abugasin,  upp  sig 
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högt  upp  i  luften.  Litet  drömde  vi  om,  att  vi  under 
2  månader  icke  skulle  förlora  dessa  berg  ur  sikte. 

Vi  voro  glada  att  nå  Scheik  Husein  några  dagar 
senare,  uttröttade  som  vi  voro  genom  det  hårda 
arbetet  under  de  olika  marscherna.  Vi  hade  att 
rulla  mången  klippa  åt  sidan,  och  väg  måste  under 
milslånga  sträckor  huggas  genom  täta  buskar.  Så¬ 
väl  abessinarne  som  infödingarne  kallade  oss  väg- 
huggare.  De  bästa  stigarne  i  landet  voro  knappast 
lämpliga  för  åsnor.  Det  syntes  därför  egendomligt 
att  efter  allt  detta  vara  i  en  stad,  där  det  fanns 
stenhus.  På  ena  sidan  var  ett  acreland  inhägnadt 
genom  en  stenmur  med  en  egendomlig  port.  Innanför 
var  den  imponerande  Scheik  Huseins  graf  jämte  åt¬ 
skilliga  moskéer.  Inom  inhägnaden  fanns  också  en 
källa,  där  kvinnorna  hämtade  vatten.  Grafven  var 
inhägnad  med  en  andra  mur  och  utgjordes  af  en 
mycket  imponerande,  30  fot  hög  byggnad.  Scheik 
Husein  var  ett  muhammedanskt  helgon,  som  tillsam¬ 
mans  med  sin  löjtnant,  scheik  Mahommed,  kom  till 
detta  landet  från  Bagdad  för  200  år  sedan  för  att  om¬ 
vända  gallaerna.  Han  hade  många  barn  med  galla¬ 
kvinnor,  ocli  hans  efterkommande  utgöra  denna  dag 
större  delen  af  stadens  befolkning.  Många  äro  histo¬ 
rierna  om  denne  scheiks  trollkonster.  Han  antogs  ha 
kommit  från  Harer  på  en  »önskeduk»  och  att  hafva 
byggt  moskéer  på  en  enda  natt  o.  s.  v.  Där  finnas 
5  andra  hvita  grafvar  öfver  scheiker  spridda  på  toppen 
af  kullen,  där  staden  är  byggd,  hvilket  ger  staden 
ett  prydligt  utseende. 

Invånarne  i  Scheik  Husein  äro  mycket  öfver- 
lägsna  arussagallaerna  af  rent  blod.  De  äro  mycket 
litet  färgade  och  hafva  mycket  mer  bestämda  och 
fina  ansiktsdrag.  Deras  stad  har  af  arussagallaerna 
blifvit  vördad  såsom  en  helig  stad,  allt  sedan  dess 
grundläggning,  och  äfven  blifvit  ansedd  såsom  en 
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viktig  medelpunkt  för  handel.  Egendomligt  är  det  i 
alla  fall,  att  deras  undervisning  om  muhammedanismen 
icke  har  sträckt  sig  längre  än  till  stadens  omedelbara 
omgifning,  ehuru  de  iakttagit  den  muhammedanska 
lagens  föreskrifter.  I  afseende  på  sin  höga  moraliska 
ståndpunkt  äro  de  helt  och  hållet  skilda  från  hvarje 
annat  folk  jag  träffade  i  Afrika.  De  hafva  icke  blott 
en  personlig  hederskänsla  utan  äro  äfven  i  stånd  att 
bevisa  vänlighet  på  grund  af  rent  osjälfviska  motiv 
samt  att  känna  sig  tacksamma,  när  de  få  mottaga 
någon  ynnestbevisning.  De  äro  väl  klädda  i  dräkter, 
som  de  själfva  tillverkat,  de  förfärdiga  utmärkta  ler¬ 
kärl  och  äro  mycket  skickliga  smeder. 

Vi  kunde  likväl  icke  hvila  där  i  ro,  ty  det 
dröjde  icke  länge,  förr  än  detta  lands  herrar  läto  sin 
närvaro  förnimmas.  Vi  hade  sett  åtskilliga  abessinare, 
innan  vi  uppnådde  Scheik  Husein,  men  nu  började 
de  komma  till  lägret  i  stort  antal.  Det  var  mycket 
kallt,  och  störtskurar  af  regn  föllo  hvarje  dag.  Soma¬ 
lierna  ledo  icke  så  litet  och  rebellerade  slutligen  öppet. 
Endast  ett  dussin  höll  sig  till  expeditionen.  Efter  en 
god  del  bråk  återställdes  ordningen  i  lägret,  men 
ändå  visade  sig  mycket  missnöje. 

Ett  bud  kom  från  den  abessinske  generalen 
Walde  Gubbra,  som  hade  befälet  öfver  landet,  be¬ 
gärande  att  vi  skulle  besöka  honom.  Det  skulle  ha 
varit  omöjligt  att  komma  öfver  Gillettbergskedjan  med 
hela  karavanen,  och  af  fruktan  att  männen  skulle 
desertera  vågade  jag  icke  lämna  den.  Herr  Gillett 
kom  till  min  hjälp  och  åtog  sig  ensam,  åtföljd  af  en¬ 
dast  8  somalier,  att  företaga  den  mödosamma  och 
farliga  trippen  till  den  abessinska  staden  Ginea.  Se¬ 
dan  herr  G.  gått,  tillbragte  jag  en  orolig  vecka,  öfvade 
mina  män  för  att  få  dem  vana  vid  skjutning  och 
för  att  få  dem  att  skjuta  rätt,  då  ett  bref  kom  från 
min  vän,  som  sade,  att  Walde  Gubbra  var  en  god, 
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gammal  man  och  att  abessinarne  lofvat  lämna  oss 
all  möjlig  hjälp,  men  att  han  (generalen)  önskade 
träffa  mig  personligen.  Jag  måste  föra  karavanen  en 
lång  omväg  i  sydväst  kring  Gilletbergen  och  sedan 
föra  den  upp  på  en  hög  platå,  så  att  jag  hade 
den  nära  till  hands,  under  det  jag  besökte  abessi¬ 
narne. 

Herr  G.  och  jag  tillbragte  lång  tid  i  det  abes¬ 
sinska  lägret,  under  det  att  Dodson  stannade  hos 
karavanen  redo  att  ögonblickligen  underrätta,  om  något 
gick  galet.  Såsom  kejsar  Meneleks  gäster  visade  hans 
regent  Walde  Gubbra  oss  all  ära,  och  all  den  lyx, 
hvaraf  staden  Ginea  var  mäktig,  regnade  ned  öfver 
oss.  Slafvar  anställdes  att  utföra  våra  befallningar, 
abessiniskt  vin  sändes  oss  i  tillräcklig  mängd  för  att 
till  hälften  fylla  en  Heidelberg-tunna,  honung,  kryddadt 
mjöl,  kakor  och  bäst  af  allt,  rikligt  med  komjölk*. 
Invånarne  i  Ginea  voro  omkring  4,000,  alla  gallaer 
utom  garnisonen,  som  bestod  af  450  gevärbärare. 
Arussagallaerna  voro  här  som  annorstädes  betraktade 
som  slafvar  och  såldes  äfven  på  torget  såsom  sådana. 
Trupperna  voro  grundligt  öfvade  och  beväpnade  med 
remington-  och  franska  gevär.  En  mera  tapper, 
dristig  och  energisk,  ehuru  litet  rå  samling  af  män 
finnes  icke.  Vi  blefvo  då  och  där  öfvertygade  om, 
att  den  nation,  som  skulle  blanda  sig  i  deras  ange¬ 
lägenheter  skulle  få  händerna  fulla.  Men  vi  önskade 
uppriktigt,  att  de,  då  de  såsom  barbarer  bära  vapen 
mot  andra  stackars  försvarslösa  afrikaner,  skulle  få 
en  så  grundlig  afbasning,  att  de  icke  skulle  glömma 
den  och  försöka  att  vidare  utvidga  sina  gränser.  Må 
de  goda  människor,  som  intressera  sig  för  ociviliserade 
folk,  tänka  på  Abessiniens  svarta  grannar,  som  be- 


*  I  Afrika  användes  jämte  komjölk  får-  och  get-  samt 
kamelmjölk.  K.  C. 
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finna  sig  i  det  svåraste  läge,  och  må  de  erbjuda  sin 
hjälp  åt  italienarne  i  deras  närvarande  sträfvanden! 

Walde  Gubbra  tog  emot  oss  med  mycken  ståt 
först  i  ett  enormt  tält,  förfärdigadt  af  svart  tyg.  Tur¬ 
kiska  mattor  utbreddes  för  officerarne  och  gästerna, 
under  det  han,  iförd  en  lång  sidenmantel,  lutade  sig 
i  en  softä.  Officerarne  togo  sig  ståtligt  ut  i  sina 
vackra,  hvita  och  röda  kappor  af  det  mjukaste  ma¬ 
terial.  Snart  blefvo  vi  inbjudna  till  den  gamle  gene¬ 
ralens  hem,  där  vi  träffade  hans  hustru  och  husets 
öfriga  fruntimmer.  Den  stora  runda  träbyggnaden 
var  icke  hållen  i  vacker  stil,  och  den  var  alltid  full 
af  slafvar,  apor  och  flugor.  Och  att  äta  honung  med 
fingrarna  och  föra  samtal  på  två  språk  var  icke  tref- 
ligt,  så  vi  ville  göra  vår  visit  så  kort  som  möjligt. 

Vi  blefvo  fördröjda  en  månad  vid  Ginea,  vän¬ 
tande  på  svar  på  ett  bref,  som  jag  sände  kejsar 
Menelek,  begärande  af  honom  tillåtelse  för  oss  att 
tåga  vidare.  Vi  kunde  icke  vänta  längre,  ehuru 
Walde  Gubbra  uppmanade  oss  att  göra  det.  Vi  af- 
reste  utan  hans  vetskap  västerut  och  nådde  den  10 
november  ett  stort  med  gräs  beväxt  slättland  vid 
namn  Budda  nära  8,000  fot  öfver  hafvet.  Denna 
slätt  sträcker  sig  enligt  infödingarnes  uppgift  omkring 
50  mil  västerut,  där  den  brytes  af  floddalen  Schebeli 
eller  Wabi,  som  den  kallas  af  gallaerna.  Wabi  rinner 
upp  nära  den  kedja  af  sjöar,  som  sträcker  sig  söder 
ut  från  Dembel  eller  Zuwai,  flyter  omkring  södra 
basen  af  berget  Abugazin,  där  vi  själfva  utfor¬ 
skade  den,  kröker  norr  ut,  när  hon  passerar  Scheik 
Husein,  och  så  söder  igen  nära  sin  förening  med 
floden  Erer.  Uppgifter  cirkulerade,  som  ville  fastslå, 
att  i  sydväst  en  stor  bergmassa  vid  namn  Worgoma 
skulle  upptorna  sig  i  luften;  några  infödingar  sade 
oss  till  och  med,  att  det  stundom  vore  täckt  med 
snö.  På  detta  berg  upprinner  Webi.  I  väst  och 
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nordväst  från  Budda  höjer  sig  landet  hastigt  och  blir 
mer  och  mer  bergigt,  tills  man  når  Abessiniens  nu¬ 
varande  hufvudstad  Nya  Antoto.  Men  nu  ställde 
sig  en  af  dessa  bergväggar  i  vägen  för  expeditionen, 
som  icke  lämnar  något  tvifvel  hos  en  beträffande 
möjligheten  att  komma  längre. 

Den  gamle  abessinske  generalen  kom  ned  med 
sin  armé  på  mulåsnor  ridande  raskt.  Enligt  hvad 
vi  sedan  hörde,  tänkte  abessinarne  att  rida  in  ibland 
oss  och  skingra  oss  såsom  en  flock  får  samt  sända 
de  3  europeerna  till  Antoto,  sedan  de  röfvat  från 
oss  våra  saker.  Nu  kom  tiden  för  våra  somalier 
att  visa,  att  de  voro  i  besittning  af  en  stor  sak  — 
starka  nerver  under  plötsligt  påkommande  fara.  De 
hade  icke  glömt  den  öfning,  de  fått,  utan,  då  alarm 
slogs,  voro  de  ögonblickligen  på  sin  plats.  Walde 
Gubbra  ryggade,  då  han  märkte  en  beslutsamhet  å 
vår  sida  att  försvara  vårt,  och  gjorde  plötsligen  halt 
80  yard  (  =  240  fot)  från  oss.  Jag  gick  obeväpnad, 
undantagandes  en  liten  pistol,  som  jag  dolde  i  fickan, 
tillsammans  med  min  tolk  öfver  till  Walde  Gubbra, 
där  han  satt  sig.  Min  trygghet  låg  i  det  förhållandet, 
att  herr  Gillett  med  Dodson  och  alla  männen  bakom 
sin  rygg  stod  färdig  att  hämnas  hvarje  våldsgärning 
mot  mig,  som  abessinarne  kunde  försöka.  Den  gamle 
generalen  reste  sig  och  uppläste,  under  det  att  gevär 
riktades  mot  mig  från  alla  sidor,  ett  bref  från  kejsar 
Menelek,  som  befallde  oss  att  vända  om  den  väg  vi 
kommit.  Om  en  af  somalierna  eller  abessinarne  af 
en  händelse  eller  på  annat  sätt  kommit  att  lossa  ett 
skott,  skulle  det  icke  ha  blifvit  en  man  kvar  ibland 
oss  att  omtala  saken.  Det  var  ingenting  annat  att 
göra  än  att  finna  sig  i  ställningen,  svår  som  den  var. 
Jag  tror  icke,  att  utsikten  till  slutlig  framgång  synts 
sämre  för  någon  expedition  än  den  gjorde  för  min 
under  de  närmaste  3  månaderna.  Det  var  ingenting 


EN  RESA  ÖENOM  feORANNAGAt.LAERNAS  LAND.  17 

annat  än  en  ständig  kamp  med  åstundan  hos  alla 
mina  somalier  att  återvända  hem.  Till  och  med 
hufvudmannen  Haji  Idris  gjorde  allt  hvad  han  kunde 
för  att  förmå  mig  att  gifva  upp  tanken  att  utföra  min 
ursprungliga  plan.  Jag  hoppas,  att  jag  aldrig  mer 
skall  nödgas  komma  i  en  sådan  tre  månaders  svårig¬ 
het  igen. 

Jag  skall  icke  trötta  er  med  detaljer,  men  innan 
vi  återvända  till  Somalilandet,  måste  jag  omnämna 
några  underbara  grottor,  som  vi  upptäckte.  När  vi 
hörde,  att  de  skulle  finnas  omkring  30  mil  söder  om 
Ginea,  undveko  herr  Gillett  och  jag  abessinarne  för 
några  dagar  och  besökte  dem,  ursäktande  oss  med 
elefantjagt.  Vi  blefvo  slagna  med  häpnad,  då  vi 
upptäckte,  hvilket  utomordentligt  praktfullt  underjor¬ 
diskt  palats  floden  Webi  hade  uthuggit  åt  sig,  när 
hon  kastade  sig  ner  utför  att  kvartsberg.  Att  döma 
af  det  storslagna  och  sköna  i  detta  arbete,  syntes 
det,  som  om  naturen  anslutit  sig  till  mänskliga  idéer, 
så  regelbunden  och  prydlig  var  hennes  anläggning. 
Passerande  pelare,  hvalf  och  altaren,  syntes  det  klara 
vattnet  försvinna  i  en  mörk  gång  till  ett  tempel  rikt 
på  pelare.  Jag  kan  icke  gifva  eder  någon  föreställ¬ 
ning  om,  huru  prydliga  pelarne  voro  med  sina  vackra 
hufvuden  och  utmärkta  baser,  eller  af  storslagenheten 
af  de  underjordiska  kamrarna.  Jag  skall  skatta  mig 
lycklig,  om  jag  blott  kan  gifva  eder  ett  intryck  af 
något  ofantligt  vackert. 

Sedan  vi  lämnat  grottorna  Wyndlawn,  som  jag 
benämnde  dem,  tog  det  oss  icke  lång  tid  att  nå  en 
plats  halfvägs  mellan  Ginea  och  Schebeli,  kallad  Tulu. 
Denna  är  belägen  vid  Darde,  en  ständigt  vattenförande 
flod,  som  jag  fann  utfalla  i  Schebeli  och  som  rinner 
upp  på  Gillettbergen.  Här  mottog  jag  ett  bref  från 
kejsar  Menelek  i  ett  kuvert,  bärande  en  gyllene  krona. 
Brefvet  var  på  abessinska  men  öfversattes  till  franska 

M  issionsskrif ter.  VII, 


2 


l8  EN  RESA  GENOM  BORANNAGALI.AERNAS  LANE». 

och  engelska  af  en  fransman.  Menelek,  som  titulerade 
sig  såsom  det  segrande  lejonet  af  Juda  stam,  kejsare 
af  Etiopien,  konung  af  Abessinien  etc.,  var  ovanligt 
artig  i  sitt  tal.  Han  förbjöd  mig  icke  att  gå,  dit  jag 
önskade,  utan  rådde  mig  endast  att  icke  göra  så.  Jag 
tog  hans  ord  alltför  ordagrant,  tackade  honom  i  ett 
i  hast  skrifvet  bref  för  hans  råd  och  gjorde  ett  nytt  för¬ 
sök  att  slå  mig  fram  i  sydväst.  Men  det  är  kejsar 
Meneleks  diplomatiska  metod,  att  gifva  vänliga  råd  i 
stället  för  kommando,  bakom  hvilka  remingtongevären 
stå.  Walde  Gubbra  kom  ned  med  sin  armé,  och  vår 
lilla  karavan  vände  tillbaka  hela  vägen  till  Schebeli- 
floden. 

Landet,  som  vi  tågade  igenom,  öster  om  grot¬ 
torna  Wyndlawn,  var  mycket  kalt.  På  sina  ställen  är 
det  fullt  [af  kullar  och  mycket  backigt,  men  blir,  när 
man  närmar  sig  Schebelifloden,  mera  torrt  och  ofrukt¬ 
bart  samt  genomskuret  af  djupa  vattenvägar.  Det 
finnes  inga  innebyggare  inom  25  mils  afstånd  efter 
Schebelifloden,  förr  än  man  kommer  i  närheten  af  Ime, 
30  mil  söder  om  vårt  öfvergångsställe.  Jag  sände 
några  män  förut  med  instruktion  att  springa  öfver  till 
Berbera  för  att  köpa  tyg  och  kameler  samt  för  att 
hämta  vår  post  och  sade  dem,  att  ju  kvickare  de 
kommo  tillbaka  till  karavanen,  som  de  skulle  möta 
längre  ned  efter  floden  vid  Bari,  desto  mer  betaldt 
skulle  de  få.  Det  var  nu  så  litet  vatten  i  Schebeli, 
att  vi  kunde  föra  öfver  kamelerna  lastade  strax  söder 
om  det  ställe,  där  vår  stackars  kameldrifvare  4  måna¬ 
der  förut  blef  bortryckt  af  den  häftiga  strömmen. 

För  att  komma  abessinarne  att  tänka,  att  vi  gingo 
direkt  hem,  tågade  vi  ett  stycke  in  i  Somalilandet, 
innan  vi  begåfvo  oss  mot  det  150  mil  sydligare  lig¬ 
gande  Bari.  Det  var  vid  jultiden,  och  det  syntes  oss, 
som  om  något  uppmuntrande  skulle  inträffa,  och  vi 
missräknade  oss  icke. 
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Vi  fingo  nöjet  att  ännu  en  gång  se  en  hvit  man. 
Furst  Boris,  en  rysk  sportsman,  råkade  vara  i  närheten, 
och  vi  ordnade  hastigt  så,  att  vi  fingo  tillbringa  festen 
tillsammans;  och  I  mån  tro,  att  det  var  en  glad  tid. 
—  Efter  14  långa  marscher  voro  vi  i  Bari.  Jag  skulle 
vilja  berätta  för  eder  om  de  intressanta  folk  vi  mötte 
utefter  Schebelifloden,  som  drogo  ut  för  att  bekriga 
hvarandra,  men  tiden  tillåter  det  icke.  Den  27  ja¬ 
nuari  nådde  oss  den  sorgliga  nyheten,  att  herr  Gilletts 
fader  aflidit.  Männen  hade  återkommit  med  tyg  och 
post.  I  förening  med  upplysningen  om  dödsfallet  läm¬ 
nades  andra  meddelanden,  som  gjorde  det  nödvändigt 
för  min  vän,  som  gjort  så  mycket  för  att  hjälpa  mig 
att  göra  resan  behaglig,  att  genast  resa  hem.  Efter 
kort  tid  var  herr  Gillett  ock  på  väg  till  kusten.  Sam¬ 
tidigt  afsände  jag  en  samling  naturalhistoriska  prof 
under  en  liten  eskort. 

Jag  var  lämnad  ensam  med  Dodson  såsom  min 
ende  europeiske  följeslagare.  Men  till  lycka  för  mig 
fann  jag  i  honom  också  en  rask  och  tålmodig  man. 
Så  snart  G.  afrest  nedbröts  hela  lägret,  Dodson  och 
jag  inräknade,  af  feber.  Det  fanns  knappast  nog  män 
att  sköta  kamelerna.  Flertalet  af  männen  ville  na¬ 
turligtvis  gå  hem.  Som  historien  är  allt  för  nedslå¬ 
ende,  skall  jag  göra  den  kort,  tills  vi  nå  Juba. 

Den  1  februari  hade  vi  kommit  öfver  Schebeli 
och  voro  ännu  en  gång  på  väg  till  sjön  Rudolf.  Vi 
voro  tvungna  att  skynda  oss  öfver  till  Juba,  ty  abes- 
sinarne  kunde  komma  öfver  oss  hvilket  ögonblick  som 
hälst.  Alla,  som  voro  friska,  måste  hjälpa  de  sjuka 
och  arbeta  för  att  få  karavanen  i  väg. 

Landet  mellan  Bari  och  Juba  är  ytterst  enfor¬ 
migt.  Det  är  en  sandig  slätt,  som  så  småningom 
höjer  sig,  tills  den  midt  emellan  de  båda  floderna 
uppnår  2,000  fot.  Schebeliflodens  höjd  är  740  fot 
och  Jubas  590.  Landet  är  mycket  öppet  med  endast 
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3  eller  4  kullkedjor,  sträckande  sig  mot  norr.  Käl¬ 
lorna  ligga  långt  från  hvarandra,  och  allt  vatten  är 
saltaktigt.  Jag  ber  att  få  tillägga,  att  detta  sakför¬ 
hållande  icke  satte  oss  i  stånd  att  bättre  bära  febern. 
Inbyggarne  äro  under  80  mil  väster  om  Bari  Ogaden 
somalier,  som  kalla  sig  aulihan,  rer  ali  och  afgab. 
Efter  dem  komma  dagodi,  som  äro  muhammedaner, 
men  hafva  en  stor  öfvervikt  af  gallablod.  Dessa  stam¬ 
mar  äro  nomader  och  uppföda  kameler  och  .får, 
undantagandes  vid  Juba,  där  dagodi  odla  stora  fält 
af  majs  och  hirs. 

Den  första  floden,  som  vi  kommo  till,  var  Wcbi, 
som  vi  förut  hade  sett  flyta  igenom  Wyndlawngrot- 
torna.  15  långa  marscher  förde  oss  dit.  Så  långt 
hade  infödingarne  varit  vänliga  mot  oss,  fastän  de 
icke  ville  handla  med  oss,  ehuru  jag  erbjöd  dem 
mycket  tyg  för  deras  djur  —  en  liten  egendomlighet 
hos  dem,  som  nödgade  oss  att  äta  åtskilliga  sjuka 
kameler.  Men  utefter  floden  flydde  de  alla  för  oss, 
ty  de  hade  hört  onda  rykten  om  den  hvite  mannen. 
De  skulle  gifva  sig  i  färd  med  att  samla  folk  utefter 
Juba  för  att  bekriga  oss.  Efter  mycket  besvär  lycka¬ 
des  vi  emellertid  vinna  deras  förtroende  så  till  vida, 
att  de  i  stället  för  att  bekriga  oss  togo  i  arbetet  med 
och  hjälpte  oss  öfver  den  stora  floden  längre  ned. 
Webi  gingo  vi  icke  öfver  utan  följde  den  ned  till 
dess  förening  med  Juba.  Det  enda  sätt  att  komma 
öfver  denna  senare  flod,  som  har  mycket  stark  ström 
och  på  de  flesta  ställen  var  85  yards  (2 55  fot)  bred, 
var  att  göra  en  annan  marsch  söder  ut  till  Buntal, 
där  floden  vidgar  sig  till  öfver  200  yards  (600  fot). 
Detta  är  just  nedanför  det  ställe,  där  floden  Daua 
utfaller  från  väster  i  Juba. 

En  gång  öfver  Juba,  tycktes  jag  få  njuta  en  ny 
tillvaro.  Det  bråk  jag  under  3  månader  haft  för  att 
hålla  karavanen  tillsammans,  sedan  vi  blifvit  tillbaka- 
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visade  af  abessinarne,  var  försvunnet;  jag  behöfde 
icke  mer  frukta  för  dessa  Afrikas  kosacker  (de  abes¬ 
sinska  soldaterna)  och  behöfde  icke  ängslas  för  någon 
desertering  bland  mina  män.  Mina  kära  följeslagare 
voro  långt  nog  från  hemmet  för  att  icke  vidare  tänka 
på  det  och  hade  åter  en  gång  begynt  finna  sig  vid 
lägerlifvet.  Stora  doser  kinin  hade  gjort  sin  ver¬ 
kan,  och  en  fet  kamel,  som  en  furste  bragte  såsom 
gåfva,  var  allt  som  behöfdes  för  att  komma  vår  lycka 
att  synas  fullständig  för  ögonblicket.  Vi  befunno  oss 
nu  i  en  folkstam,  som  kallas  gere  galla  och  hvars 
land  sträcker  sig  ioo  mil  västerut  från  Juba.  Men 
just  utefter  Jubas  och  Dauas  bankar  finnes  en  hop 
negrer  af  rent  negerblod  och  utaf  en  helt  annan  typ 
än  gallaerna.  Dessa  »sädespojkar»,  som  de  vanligen 
kallas,  utgöra  halfva  Baris’  vid  Schebelifloden  befolk¬ 
ning.  De  odla  majs  och  hirs  och  gå  vanligen  nakna. 

På  Juba  skuro  vi  de  båda  italienska  forskarnes 
furst  Ruspolis  och  kapten  Bottegos  marschrutor,  hvilka 
hade  följt  flodens  lopp  ett  stycke  mot  nordväst.  Deras 
åstundan  hade  också  varit  att  nå  Rudolfsjön  och  att 
draga  sig  söder  ut  till  Mombasa.  Furst  Ruspoli,  som 
tågade  från  Juba  till  Amarabergen,  såsom  jag  skall 
utvisa,  kom  längre  in  i  landet  än  någon  annan  hvit 
man  undantagandes  vi. 

Ehuru  vi  kände  oss  bättre  till  mods,  då  vi 
lämnade  Juba,  var  dock  sakernas  verkliga  ställning 
långt  ifrån  hvad  vi  önskade.  Den  stora  mängd  af 
extra  tyg,  som  jag  hade  rekvirerat  från  Berbera, 
syntes  icke  hafva  någon  utsikt  till  att  blifva  rördt. 
Infödingarne  ville  icke  sälja  någonting  eller  också 
utbjödo  de  sina  djur  till  ett  pris  af  6  gånger  deras 
värde.  Mina  lastkameler  voro  utslitna,  och  jag  var 
i  största  behof  af  att  få  nya.  Vi  lyckades  köpa  ett 
djur  då  och  dä  af  geregallaerna,  men  kunde  pä  inga 
villkor  hålla  jämna  steg  med  den  förödelse  (djurutslit- 
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ning)  som  pågick.  Vi  funno  geregallaerna  mycket 
fredliga  och  för  det  mesta  vänliga.  De  odlade  säd 
kring  floden,  men  deras  egentliga  sysselsättning  är 
att  uppföda  slaktdjur.  Geregallaerna  äro  delade  i  3 
olika  afdelningar.  Gere  moro  bo  närmast  floden,  så 
gere  badi  och  till  väster  gere  libin. 

Geregallaerna  äro  ett  intelligent  folk,  de  äro 
mycket  litet  färgade  och  hafva  starkt  byggd,  smärt 
kroppsform.  Mången  af  dem  har  ingen  religion  alls, 
men  muhammedanismen  vinner  terräng  bland  dem 
undan  för  undan.  De  äro  mycket  rika  på  kameler 
och  andra  djur  och  äro  i  stånd  att  köpa  mycket  tyg 
af  somalihandlare.  De  taga  sig  mycket  respektabla 
ut  i  sin  länga,  fladdrande,  hvita  dräkt.  Och  hvad 
som  är  mest  märkvärdigt  är,  att  de  lefva  i  fred  med 
sina  grannar  dagodi  och  borannagallaerna. 

Vår  väg  gick  för  ett  kort  stycke  utefter  Daua, 
och  då  floden  sedan  krökte  mot  norr,  lämnade  vi 
henne,  och  höllo  så  mycket  västligt  som  möjligt.  Det 
fanns  mycket  villebråd,  och  jag  hade  god  jaktlycka. 
Men  det  djur,  som  framför  alla  andra  är  i  stånd  att 
skingra  en  dagsmarschs  enformigheter,  antingen  man 
vill  det  eller  icke  —  noshörningen  —  fanns  icke  här. 

Daua  är  garnerad  med  palmer,  af  hvars  saft 
inföclingarne  bereda  en  rusgifvande  dryck.  *  En  dag 


*  Undertecknad  har  upprepade  gånger  sett  vilseledande 
uppgifter  angående  sättet  att  uppsamla  och  bereda  palmsaften 
och  tager  sig  därför  friheten  att  yttra  några  ord  därom. 
Saften  erhålles  icke  genom  att  borra  i  stammen,  som  man  så 
ofta  ser  uppgifvas,  utan  den  samlar  sig  i  en  hålighet  i  palmens 
frukter,  kokosnötterna.  (Så  vidt  jag  vet,  är  det  endast  kokos¬ 
palmen,  som  lämnar  saft.)  Dylika  frukter  sätter  palmen  oupp¬ 
hörligt  i  lager  öfver  hvarandra,  så  att  man  i  nedre  lagret  kan 
finna  mogna  frukter  och  i  3:dje  eller  4-.de  lagret  uppåt  nysått 
frukt  eller  blommor.  Då  jag  vid  ett  tillfälle  såg  en  tungt 
belastad  palm,  tog  jag  dess  rika  fruktförråd  i  närmare  skär¬ 
skådande.  Palmen  hade  3  ringar  eller  lager  af  frukt  och  5 
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gick  jag  öfver  floden  mot  höger  tillsammans  med  2  af 
mina  män  och  fortsatte  ett  stycke  i  vinkel  från  floden, 
men  kom  förtretligt  nog  mot  den  igen,  där  hon  flöt 
i  en  annan  riktning;  men  jag  öfverraskades  af  att 
i  en  flodkrök  finna  omkring  ett  dussin  män  och 
kvinnor  af  vildt  utseende  grundligt  druckna,  dansande 
och  tumlande  omkring  och  hafvande  något  besatt 
hos  sig.  Jag  försökte  närma  mig  dem  så  försiktigt 
som  möjligt,  men  det  tjänade  ingenting  till.  I  samma 
ögonblick,  de  fingo  se  mig,  upphäfde  de  ett  skri  och 
sprungo.  Hundratals  apor  öfver  våra  hufvuden  fingo 

knippor  i  hvarje  ring.  Jag  räknade  nötterna  i  en  af  de  nedre 
knipporna  och  fann  dem  vara  32.  Då  nöten  är  nära  mogen, 
håller  hon  det  största  kvantum  saft,  i  medeltal  något  mer  än 
ett  vanligt  dricksglas  fullt.  Och  denna  saft  är  icke  i  ringaste 
mån  rusgifvande,  om  den  förtäres  strax  efter  sedan  nöten 
öppnats.  Om  hon  får  ligga  oöppnad  några  dagar,  sedan  hon 
skurits  ned  från  trädet,  så  inverkar  icke  detta  på  saften.  Får 
däremot  nöten  mogna  fullständigt,  så  öfvergår  den  klara  saften 
till  mjölk,  under  det  att  ett  fast  ämne  afsätter  sig  på  insidan 
af  det  hårda  skal,  som  omsluter  håligheten  i  fruktens  midt, 
och  minskar  kvantiteten  af  nötens  flytande  innehåll. 

Men  saft  samlas  äfven  på  annat  sätt.  Vanligen  fram¬ 
skjuta  oupphörligen  nya  blomklasar  ofvanför  de  i  frukt  öfver- 
gångna.  Afskäres  någon  af  dess  stänglar,  så  sipprar  saft 
fram  genom  stjälken.  Och  nästan  hvarje  kokospalm  i  en 
plantage  utsättes  för  dylika  sår.  Saften  uppsamlss  sedan  på 
det  sätt,  att  ett  litet  kärl,  vanligen  förfärdigadt  af  det  hårda 
skal  i  kokosnöten,  som  omgifver  saftrummet,  fastbindes  under 
öppningen  på  den  afskurna  stjälken.  Dessa  kärl  tömmas  2 
gånger  0111  dygnet.  Finge  de  sitta  längre,  skulle  saften  komma 
i  jäsning.  För  att  kunna  nå  de  i  palmens  topp  fastgjorda 
kärlen  huggas  gropar  i  palmens  stam,  som  få  tjäna  som  fäste 
för  fotterna  under  klättringen.  Den  på  detta  sätt  samlade 
saften  kallas  vanligen  palmvin.  Men  icke  häller  detta  är 
rusgifvande  strax  det  kommer  från  palmen  eller  under  de  6 
första  timmarne  efter  dess  nedhämtning.  Får  det  däremot  stå 
längre,  så  börjar  det  jäsa  och  blir  då  rusgifvande  i  samma 
mån  som  jäsningen  fortgår.  Och  något  annat  än  att  låta 
palmvinet  jäsa  för  att  få  det  rusgifvande  har  jag  mig  icke 
bekant  att  infödingarne  göra  med  det.  K-  C, 
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den  föreställningen,  att  det  var  något  på  tok  med  mitt 
hvita  ansikte,  och  under  det  att  de  upphäfde  ett  be- 
döfvande  skrik,  bombarderade  de  oss  med  ett  slags 
palmfrukt  (icke  af  kokospalmen),  tills  vi  voro  glada  att 
taga  till  reträtt.  Landet  var  ofruktbart  undantagandes 
invid  floden,  och  starka  stormar  rasade,  då  vi  voro 
där.  Det  var  ingenting  ovanligt  att  vakna  under 
natten  och  känna  tältstrecken  släpa  öfver  kroppen 
och  att  få  moln  af  stoft  kastade  sig  i  ansiktet.  Daua 
är  40  yards  (120  fot)  bred  med  en  strömhastighet  af 
4  mil  i  timmen,  men  endast  3  å  4  fot  djup. 

Vi  togo  för  lång  tid  farväl  af  floderna,  fortsatte 
västerut  och  anlände  den  3  mars  till  källorna  El 
Modo.  Detta  var  en  viktig  plats,  ty  där  bortom  är 
landet  bärgigt  och  håller  under  3  dagsresor  (15 
geografiska  mil)  intet  vatten.  Några  dagars  hvila  var 
icke  nog  för  mina  uttröttade  kameler.  Och  det  hade 
så  när  icke  lyckats  oss  att  komma  genom  öknen. 
Jag  måste  kasta  bort  flera  lådor,  innehållande  sådan 
lyx  som  vin  och  preserverad  frukt;  och  vi  kunde 
föra  så  litet  vatten,  att  vi  ledo  mycket  den  sista 
dagen.  Vi  måste  underkasta  oss  allt  detta  på  grund 
däraf,  att  vi  hade  7  kameler,  som  buro  tyg  för  han¬ 
del,  jämte  många  andra,  som  buro  pärlor  och  mäs¬ 
singstråd.  12  kameler  dogo  under  vägen,  och  då 
vi  nådde  Aimola,  där  det  fanns  vatten,  hade  vi 
endast  60  kameler  kvar,  af  hvilka  de  flesta  voro 
alldeles  uttröttade.  Alla  infödingar  hade  flytt.  Det 
var  ingenting  annat  att  göra  än  att  springa  efter  dem 
och  tvinga  dem  att  komma  till  lägret  och  samtala 
med  oss.  Någon  inföding  lyckades  vi  icke  fånga 
men  i  stället  funno  vi  en  stor  hjord  präktiga  kameler. 
Detta  var  just  hvad  vi  önskade,  då  ägarne  säkerligen 
måste  komma,  när  kamelerna  voro  i  vår  hand.  Vi 
behöfde  icke  vänta  länge,  innan  lägret  var  fullt  af 
infödingar,  till  hvilka  jag  återlämnade  hvarje  djur  jag 
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hade  tagit  från  dem.  Detta  verkade  ögonblickligen  — 
hela  landet  kom  för  att  handla  med  oss,  och  för  att 
visa  sitt  förtroende,  förde  de  flesta  män  med  sig  sina 
hustrur  och  barn. 

Under  de  io  dagar  vi  tillbragte  där,  köpte  vi 
40  kameler  och  månget  präktigt  nötkreatur  och  får, 
men  infödingarne  tvingade  oss  likväl  att  köpa  allting 
dyrt.  Jag  jagade  här  elefant,  noshörning  och  giraff 
mycket  nära  lägret.  Aimola  är  beläget  på  en  fruktbar 
platå  och  ligger  just  på  gränsen  till  Borannalandet. 
De  gallaer,  som  bo  här,  höra  till  gere  libinstam- 
men  och  äro  icke  muhammedaner.  Platån  själf,  som 
kallas  Budda  Ardesa  (slätten  Ardesa),  är  icke  bebodd. 
Det  distrikt,  som  bebos  af  gere  libin,  af  hvilket 
Daua  (Dawa)  flodens  stränder  utgör  den  tätast  be¬ 
folkade  delen,  begynner  en  dagsresa  norr  om  Budda 
och  sträcker  sig  60  mil  mot  norr. 

Vårregnet  hade  nu  begynt  och  skulle  fortfara 
nästan  oafbrutet  under  2  månader.  Det  var  mycket 
kallt,  och  det  var  i  det  bästa  lynne,  som  åtminstone 
de  bada  européerna  i  sällskapet  öfverskredo  högplatåns 
kam  och  gingo  ned  i  San  Kural -dalen  i  Boranna¬ 
landet,  om  hvilken  infödda  köpmän  berättat  med 
sådan  hänförelse. 

Vi  blefvo  förvånade  öfver  att  finna,  att  Boranna, 
i  stället  för  att  vara  splittrade  i  en  oräknelig  mängd 
små  stammar,  utgjorde  ett  enda  stort,  förenadt  folk. 
Deras  historia  liknar  månget  europeiskt  folks.  Karayu 
boranna,  som  voro  de  starkaste,  underkufvade  sina 
kringboende  släktfolk  och  skapade  genom  utmärkta 
åtgärder  en  stark  central  regering,  inom  hvilken  för 
närvarande  endast  harmoni  råder.  Innehafvaren  till 
kronan  öfver  det  ärftliga  konungadömet  Karayu-Bo- 
ranna  är  därför  regent  öfver  alla  boranna.  Den 
närvarande  konungen,  en  fet,  begåfvad,  gammal  man, 
heter  Abofolåto  och  bor  långt  i  nordväst.  De  boranna, 
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jag  träffade  kring  San  Kural,  tillhörde  sakuyu,  och 
bland  dem  funnos  äfven  några  gabra  eller  lågkast- 
boranna,  som  buro  bågar  och  pilar.  Den  egentliga 
skillnaden,  som  jag  märkte,  emellan  sakuyu  och 
andra  boranna  var,  att  de  förra  hade  sitt  hufvud 
rakadt  och  hade  en  tunn  liten  svinsvans  af  hår  läm¬ 
nad,  som  stack  upp  från  midten  af  hufvudet. 

Boranna  mottogo  oss  med  alla  slags  vänskaps- 
betygelser,  då  de  sade  sig  hafva  hört,  att  vi  önskade 
fara  fram  fredligt.  Då  vi  småningom  framskredo  ge¬ 
nom  deras  land,  kommo  de  med  djur  för  att  handla 
och  skaffade  oss  äfven  vägvisare.  Deras  land  var  skönt 
och  fruktbart  från  början  till  slut.  Det  höll  en  serie 
af  vattenrika  dalar,  luftiga  bergskedjor  och  svala, 
angenäma  platåer.  Vägarna  voro  ofta  svåra  för 
kamelerna,  och  vi  kunde  hafva  att  tillbringa  hela 
dagen  under  hårdt  arbete  för  att  tillryggalägga  en 
vägsträcka  på  5  å  6  mil.  70  mil  bortom  San  Kural 
finnas  några  riktigt  extraordinära  källor  —  stora 
runda  grafvar,  huggna  i  solida  klippan,  80  fot  djupa 
och  50  fot  breda  med  en  lång  nedgång,  som  stupar 
sakta  ned  mot  botten.  Vissa  af  dessa  gångar  börja 
60  yards  (180  fot)  från  själfva  källan  och  hade  groft 
inhuggna  steg,  som  påminde  en  om  stegen  vid 
Clowelly.  Källorna  äro  uthuggna  af  ett  mycket  mer 
civiliseradt  folk  än  boranna. 

Sedan  vi  tågat  en  lång  väg  mot  väster  i  Boranna- 
landet,  vände  vi  mot  norr,  dels  emedan  jag  önskade 
afiägga  ett  besök  hos  konung  Abofolåto  och  dels 
emedan  jag  ville  bestämma  sjön  Abbalas  läge,  enär 
denna  endast  varit  känd  genom  infödingars  berät¬ 
telser  och  förekommit  på  alla  möjliga  ställen  pä 
Nordostafrikas  kartor  såsom  sjön  Abbala.  Alla  in¬ 
födingar  sade,  att  deras  konung  skulle  bli  glad  öfver 
att  få  mottaga  oss  och  handla  med  oss.  Vi  fingo 
vägvisare  från  by  till  by,  och  allt  syntes  komma  att 
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utveckla  sig  till  vår  fördel.  Men  den  6  april  bort¬ 
blåstes  alla  våra  förhoppningar  om  evig  fred.  Jag 
hade  på  morgonen  med  endast  2  män  varit  ute  långt 
ifrån  lägret  och  hörde  strax  efter  sedan  jag  kommit 
tillbaka  ett  häftigt  tumult.  Jag  rusade  ut  och  fann, 
att  en  afdelning  boranna  hade  öfverraskat  2  af  mina 
kamelmän,  de  hade  dödat  den  ene  och  illa  sårat  den 
andre,  innan  de  blefvo  bortdrifna.  Då  jag  såg  efter 
min  borannavägvisare,  fann  jag,  att  han  hade  för¬ 
svunnit.  Följande  morgon  och  äfven  morgonen  där¬ 
efter  marscherade  vi,  men  det  var  genom  en  ständigt 
växande  skara  af  boranna,  prydda  med  strutsfjädrar. 
Natten  tillbragte  vi  med  skorna  på  och  dagen  med 
försök  att  få  fred  med  infödingarna,  på  samma  gång 
vi  beredde  oss  att  afslå  ett  anfall.  Sedan  vi  på  3:dje 
dagens  eftermiddag  slagit  läger,  kastade  sig  2  å  3,000 
krigare  öfver  oss.  Flere  hundra  redo  på  vackra  hä¬ 
star.  Innan  vi  kunde  stuka  dem,  lyckades  de  att 
drifva  bort  många  af  våra  djur.  Under  några  minuter 
syntes  situationen  allvarlig.  Infödingarne  kommo  med 
en  sådan  fart  och  i  ett  så  öfverväldigande  antal,  att 
några  lyckades  komma  ända  upp  till  vår  inhägnad 
(förskansning).  Men  vi  lyckades  afslå  attacken,  och 
fienderna  voro  snart  pä  reträtt.  Vid  ett  tillfälle,  dä 
en  hop  ryttare  samlade  sig  i  närheten  för  att  leverera 
en  drabbning,  lämnade  jag  ut  några  hagelbössor  till 
männen,  laddade  med  små  hagel  och  befallde  dem 
att  skjuta  på  hästarna.  Detta  hade  en  magisk  ver¬ 
kan,  hästarne  blefvo  slagna  med  skräck,  och  anfallet 
refs  upp  med  det  samma.  Knappt  var  anfallet  öf¬ 
ver,  förrän  boranna  till  mycken  tillfredsställelse  för 
oss  bådo  om  fred.  Under  loppet  af  en  vecka  åter¬ 
lämnade  de  alla  djur  de  hade  stulit,  skänkte  oss  ho¬ 
nung,  mjölk  och  kaffe  och  fingo  mottaga  en  vacker 
gåfva  af  oss  såsom  bevis  på  god  vilja.  Konung  Abo- 
folåto  sände  sin  egen  son  och  andra  släktingar  till 
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vårt  läger,  ocli  allting  uppgjordes  på  ett  för  båda  par¬ 
terna  tillfredsställande  sätt.* 

Boranna  äro  utan  jämförelse  de  rikaste  och 
mäktigaste  infödingar  jag  träffade.  De  förskaffa  sig 
många  europeiska  saker  såsom  tyg,  mässingstråd  och 
pärlband  genom  somaliköpmän.  Dessa  somalier  komma 
från  de  italienska  hamnstäderna  Merka  och  Magdischu 
och  utbyta  sina  varor  mot  elfenben.  Det  tyg,  som 
hufvudsakligen  användes  af  dem,  förfärdigas  emellertid 


*  Då  doktor  Smiths  berättelse  om  sin  krigföring  med 
boranna  är  rätt  egendomlig  och  hans  män  dessutom  lämnat 
en  helt  annan  redogörelse  för  saken,  så  ber  jag  att  få  anföra 
äfven  deras  berättelse. 

En  eftermiddag  hade  S.  endast  2  män  med  kamelerna 
ute  på  bete.  Båda  lade  sig,  och  den  ene  insomnade.  Boranna 
begagnade  sig  af  tillfället,  skuro  af  strupen  på  den  sofvande 
och  sårade  den  andre,  som  likväl  lyckades  ily  till  lägret,  där 
han  inberättade,  hvad  som  händt.  Under  tiden  hade  gallaerna 
fört  bort  kamelerna.  S.  befallde  genast  ut  sina  soldater  (om 
jag  icke  missminner  mig,  hade  han  25  särskilda,  öfvade  sol¬ 
dater)  och  män,  tog  tillbaka  kamelerna  och  röfvade  en  hel 
mängd  boskap  från  gallaerna.  Påföljande  morgon  kommo 
gallaerna  för  att  taga  igen  sin  boskap,  men  S.  och  hans  folk 
lade  an  med  gevären,  och  gallaerna  drogo  sig  tillbaka.  Hopen 
af  gallaer  växte  emellertid  mer  och  mer,  och  snart  började 
ryttareskaror  att  visa  sig  bland  mängden.  Ryttarne  sprängde 
fram  ovanligt  fort  på  sina  eldiga  hästar,  men  kulregnet  afhöll 
dem  från  att  begifva  sig  upp  i  lägret.  Och  i  samma  mån 
som  de  fingo  erfara,  på  huru  långt  afstånd  kulorna  kunde 
medföra  dödlig  verkan,  i  samma  mån  vidgade  de  sin  kring 
Smiths  läger  dragna  ring.  Sedan  de  på  detta  sätt  under  3 
dygn  kretsat  kring  lägret,  uppgåfvo  de  försöket  att  återtaga 
boskapen  och  bådo  om  fred.  1 50  gallaer  hade  då  stupat. 
Fred  slöts  också,  men  den  stulna  boskapen  återlämnades  icke, 
utan  fördes  med  till  rendile,  där  S.  bytte  bort  större  delen 
däraf  mot  elfenben.  Priset  var  2  betar  för  1  ko.  Den  boskap, 
som  icke  bortbyttes  bland  R.,  drefs  ned  till  Korokoro.  Men 
då  gallaerna  där  icke  kunde  förmås  att  gifva  sig  i  något  slags 
handel  med  S.  och  han  brådskade  för  att  komma  ned  till 
Lamu  i  rätt  tid,  måste  boskapen  helt  enkelt  lämnas.  —  Så 
långt  männens  i  expeditionen  berättelse.  K.  C. 
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af  en  stam,  benämnd  konso,  som  jag  skall  tala  om 
sedan.  De  bära  ett  par  korta,  vida  byxor  och  en 
kappa  öfver  axlarne.  De  äro  litet  färgade,  ljusare 
till  och  med  än  somalierna,  och  deras  hår  är  mer 
vågigt  än  ulligt.  De  bedja  flitigt  till  Waka  och  anse 
sig  mycket  öfverlägsna  sina  muhammedanska  grannar. 
De  belasta  sig  med  tunga  mässingsringar  på  fingrar, 
armar  och  ben,  och  betäcka  halsen  med  enorma 
pärlband.  Undantagandes  det,  att  de  genomborra 
öronen,  vanställa  de  icke  sin  kropp.  Kvinnorna  bära 
en  kort  kjol,  förfärdigad  antingen  af  tyg  eller  läder, 
hvilken  utgör  hela  deras  klädsel,  men  de  äro  ännu 
mera  öfverdådiga  uti  att  pryda  sig  än  männen.  Det 
vapen,  som  begagnades  af  denna  stam,  gabra  undan¬ 
tagna,  är  ett  långt  kastspjut  med  mycket  bredt  blad. 
De  äro  mycket  stolta  öfver  sina  hästar  och  detta  med 
rätta,  ty  djuren  tillhöra  en  mycket  god  ras.  Ehuru 
rykten  sagt  oss,  att  boranna  skulle  uppgå  till  mil¬ 
lioner,  tror  jag  icke,  att  deras  antal  öfverstiger  40,000. 

Undkomna  borannas  spjut,  hade  vi  att  taga  oss 
noga  i  akt  för  att  kunna  undkomma  noshörningens 
horn  eller  plötsliga  anfall  af  ursinniga  elefanter.  Ele¬ 
fanterna  kan  jag  icke  klandra  för  att  de  försökte 
att  tillintetgöra  mig,  ty  jag  hade  vid  alla  möjliga 
tillfällen  retat  dem  genom  att  placera  stora  blyklumpar 
på  ömtåliga  punkter  kring  deras  hjärtan;  men  nos¬ 
hörningarna  hade  ingen  som  hälst  ursäkt.  Utan  att 
i  ringaste  mån  ha  blifvit  retade,  kunde  de  plötsligt 
från  sitt  bakhåll  bakom  någon  buske  rusa  på  expedi¬ 
tionen,  som  om  deras  lif  berodde  på,  att  hvarenda 
lefvande  varelse  sletes  i  stycken;  och  var  jag  icke 
redo  att  ögonblickligen  placera  en  kula  på  rätta 
stället,  så  skedde  med  säkerhet  någon  skada. 

Den  16  april  voro  vi  bland  asebafolket,  en  rik 
borannastam,  som  räknar  omkring  5,000  själar. 
(Ostlig  längdgr.  38,16  och  nordlig  bredd  4,43.)  Väster 
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därom  var  landet  mycket  öppet,  hade  knappast  ett 
enda  träd,  var  vågigt  samt  gräsrikt  och  sluttade  mot 
syd  och  sydväst  till  södra  ändan  af  Stefanisjön.  Men 
ofvanför  denna  punkt  reste  Tertalabergskedjan  sig 
med  sin  breda  platå  till  5,000  fots  höjd,  begränsad  i 
öster  af  sjön.  Det  skulle  ha  varit  lättast  och  den 
mest  direkta  vägen  att  marschera  genom  detta  öppna 
land  till  södra  ändan  af  Stefanisjön,  men  min  plan 
var  att  företaga  forskningsfärder  i  norr. 

Sedan  vi  lämnade  Dauafloden  varierade  landet 
i  höjd  från  2,000  till  4,500  fot  med  spetsar  resande 
sig  2,000  fot  högre.  Söder  om  4:de  nordi .  bredd¬ 
graden  blir  landet  småningom  flackare  och  lägre,  och 
där  faller  mindre  regn.  Där  finnas  många  spår  efter 
vulkaniska  krafter.  Järnmalm  finnes  i  öfverflöd  syn¬ 
nerligast  i  nordväst  liksom  grof  granit  och  berg  af 
skinande  kvarts.  Långt  upp  i  norr  träffade  vi  på 
en  svart  folkras  som  kallas  arnara  och  som  bor  högt 
uppe  på  ett  berg.  Det  var  genom  deras  hyddor,  som 
jag  kom  att  få  syn  på  furst  Ruspolis  graf.  Han 
hade  kommit  från  Juba  och  var  den  ende  resande, 
som  kommit  tillnärmelsevis  så  långt  in  i  landet. 
Amara  berättade  för  mig  såsom  ögonvittnen,  huru  en 
elefant  anfallit  honom  och  huru  han,  sedan  han  en 
lång  stund  kastat  honom  fram  och  åter  med  sin 
snabel,  lagt  ned  honom  och  trampat  på  honom. 

Då  jag  önskade  studera  infödingarnas  seder, 
mottog  jag  en  inbjudning  af  amarafursten  att  till¬ 
bringa  en  natt  i  hans  by.  Jag  och  10  af  mina  män 
togo  in  i  furstens  hus.  Det  var  en  mycket  lång 
träbyggnad  med  spetsigt  tak,  som  räckte  ned  till 
marken,  täckt  med  gräs.  Man  hade  att  böja  sig  och 
skjuta  undan  gräset,  då  man  skulle  in.  En  gång 
inkommen,  tycktes  man  vara  i  fullkomligt  mörker, 
men  ögonen  vänjde  sig  småningom  vid  det,  och  man 
kunde  urskilja  en  dubbel  rad  afbalkningar  efter 
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hvardera  sidan  af  ett  långt  rum  samt  se  en  eld 
brinna  vid  bortre  ändan.  Där  funnos  många  små 
barn,  som  sprungo  omkring  med  sina  mammor,  fur¬ 
stens  hustrur.  Afbalkningarna  på  den  ena  sidan 
innehöllo  en  liten  häst  samt  getter  och  kycklingar, 
under  det  att  de  på  den  andra  sidan  utgjorde  fa¬ 
miljens  privatrum.  Det  regnade  starkt  och  var  myc¬ 
ket  kallt,  så  att  jag  icke  kunde  gå  ut,  utan  hade 
att  sitta  tyst  och  fördraga  allting.  En  get  slaktades 
vid  våra  fotter  inne  i  byggnaden,  styckades  och  ko¬ 
kades.  Bröd,  mjöl  och  honung  framsattes  för  att 
ätas  med  fingrarna,  och  stora  tobakspipor  och  kaffe 
framburos.  Luften  blef  afskyvärd,  och  en  stor  mängd 
olika  insekter  anföllo  en,  så  man  kunde  knappast 
tycka,  att  man  hade  det  bra.  Jag  hade  att  sitta  vid 
elden  hela  natten  för  att  hålla  mig  varm  och  försökte 
att  föra  krig  med  insekterna.  Ponyn  sparkade  stän¬ 
digt,  troligtvis  i  anledning  af  bitande  råttor,  och 
några  andra  varelser  skreko.  Så  blef  det  en  kör  af 
kvinnliga  röster  i  manlig  ton.  Och  genom  en  duktig 
afbasning  med  en  gets  ben  blef  ett  barn  bragt  till  ro. 
Och  till  råga  på  allt  föll  vid  midnattstid  en  tupp  ned 
från  taket  ofvanför  våra  hufvuden,  och  alla  försök  att 
tysta  ned  hans  skrik  gjorde  honom  blott  desto  fruk¬ 
tansvärdare. 

Under  den  fortsatta  marschen  kom  jag  till  en  stor 
flod  (150  fot  bred,  med  en  hastighet  af  4  mil  i  tim¬ 
men  och  3  V2  fot  djup),  hvilken  jag  sedan  fann  ut¬ 
falla  i  norra  ändan  af  Stefanisjön,  och  jag  fann,  att 
hon  rann  upp  dels  i  själfva  sjön  Abaya  och  dels  på 
bergen  omedelbart  kring  sjön.  Lämnande  min  karavan 
vid  floden,  tog  jag  30  män  med  mig  öfver  den  höga, 
vilda  Konsobergkedjan,  hvarest  icke  ens  aporna  (?) 
kunna  komma  fram.  Konsofolket  bebor  västra  delen 
af  denna  bergkedja  och  är  detta  lands  storväfvare. 
De  tillgodose  tygbehofven  hos  boranna  och  alla  öfriga 
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stammar  i  distriktet.  På  3  :dje  dagen  nådde  vi  den 
sköna  sjön  Abaya,  en  klar,  djup,  1 1  kvadratmil  stor 
och  på  3  sidor  af  höga  berg  omgifven  vattensamling. 
Den  så  svåra  resan  hade  så  när  blifvit  afbruten  af 
en  noshörning,  då  vi  försökte  att  taga  oss  fram  på 
en  trång  villebrådsstig.  Besten  träffade  med  sin  stöt 
mannen  just  framför  mig  och  skadade  svårt  min 
bössbärare  tätt  bakom  mig.  Själf  undkom  jag  genom 
att  kasta  mig  i  en  törnbuske.  Jag  nödgades  lämna 
5  män  kvar  för  att  vårda  och  tillse  dessa  2  sårade 
och  fortsatte  med  den  lilla  återstoden  af  min  skara, 
som  hela  tiden  hölls  i  förskräckelse.  Under  mina 
resor  fick  jag  4  män  sårade  och  2  kameler  dödade 
af  noshörningar. 

Sjön  Abaya  ligger  3,430  fot  högt.  En  8,000 
fot  hög  bergkedja  sträcker  sig  från  västra  stranden 
söderut  och  förenar  sig  med  Amaraberggruppen. 
Denna  bergkedja  bebos  af  folkstammen  janjam.  Norr 
om  janjam  uppehåller  sig  stammen  yero.  Janjam 
äro  de  starkaste  af  dessa  folk  och  bo  på  en  höjd 
liksom  amara.  De  väfva  tyg  och  odla  icke  blott  säd 
utan  äfven  utmärkt  kaffe  och  tobak.  Jag  har  aldrig 
smakat  bättre  kaffe  än  det  som  växte  där.  De  vårda 
icke  plantorna  utan  låta  dem  växa  vildt. 

Norr  om  sjön  bo  gonjabelo,  busia  och  jeratu. 
Alla  dessa  stammar  äro  jordbrukare  utom  busia,  som 
lifnärer  sig  genom  att  plundra  och  jaga.  Från  en 
upphöjning  af  öfver  5,000  fot  på  Konsobergkedjan 
fick  jag  en  mycket  vidsträckt  utsikt  öfver  landet  mot 
norr  och  nordväst.  Jag  kunde  räkna  bergspets  efter 
bergspets,  som  reste  sig  till  en  höjd  af  omkring  g, 000 
fot,  men  där  fanns  icke,  såsom  det  hade  blifvit  be- 
rättadt,  berg,  som  tornade  upp  sig  till  16,000  fots 
höjd.  Dessa  högland  äro  en  fortsättning  af  de  stora 
vattengifvande  högland  jag  nådde  väster  om  Scheik 
Husein  och  bilda,  under  det  de  sträcka  sig  nedåt 
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sjön  Rudolf,  en  bred  och  hög  vall  mellan  öster  och 
väster. 

Rörande  den  viktiga  frågan  om  Omoflodens  lopp, 
hvilken  har  blifvit  sedd  af  Borelli  omkring  70  mil 
norr  om  sjön  Abaya  och  på  östra  sidan  af  den 
svankryggiga  vallen,  så  kan  jag  icke  inbilla  mig,  att 
det  skulle  finnas  någon  remna  djup  nog  för  att  till¬ 
låta  en  flod  att  plötsligt  kröka  mot  väster  och  skära 
igenom  bergskedjan.  Omo  måste  flyta  mot  öster, 
och  jag  antager  den  att  vara  identisk  med  Jubafloden. 
Genom  de  underrättelser,  jag  kunde  erhålla,  kunde 
jag  förstå,  att  floden  Daua  (Dawa)  rinner  upp  strax 
norr  om  Janjam.  Och  min  mening  rörande  Omo- 
floden  stärktes  mycket,  då  jag  utforskade  Nianom- 
floden  ett  långt  stycke  norr  om  Rudolfsjön. 

Sedan  vi  samlat  fiskar  och  andra  zoologiska  prof 
samt  uppmätt  sjön,  foro  vi  tillbaka  till  lägret  och 
försökte  att  följa  floden  mot  väster,  men  efter  3  dags¬ 
resor  måste  vi  lämna  floddalen  och  söka  oss  upp  på 
Tertalaplatån.  Efter  att  ha  tågat  igenom  ett  skönt 
land,  rikt  på  gräs  och  betäckt  med  boskap  samt  sän¬ 
kande  sig  från  en  höjd  af  nära  5,000  fot  till  något 
under  1,700  fot,  befunno  vi  oss  den  31  maj  vid 
Stefanisjön.  Sjöns  öfre  ände  är  ett  träsk,  och  nära 
dess  västra  strand  sträcker  sig  en  lång  linie  af  rör 
ända  till  5  mil  utåt  sjön.  Sjöns  form  erinrar  om  en 
sko.  På  östra  och  västra  sidorna  omgifves  den  af 
höga  berg.  Tertalabergkedjan  slutar  helt  abrupt 
omkring  1  l/2  mil  från  stranden,  men  en  linie  af  låga 
kullar  sträcker  sig  från  bergkedjan  till  hvad  vi  skulle 
kunna  kalla  klacken  af  skon.  Alldeles  därinvid  finnas 
8  öar,  bestående  af  idel  klippmassor,  som  lämna 
tillhåll  för  millioner  sjöfågel.  Jag  mätte  djupet  på 
åtskilliga  ställen,  långt  ut  i  sjön,  men  fann  icke  vattnet 
någonstädes  öfverstiga  25  fot.  Alldeles  invid  sjön 
finnes  intet  folk,  undantagandes  vid  nordvästra  hörnet. 
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men  en  del  af  amarastammen  bebor  den  högre  slutt¬ 
ningen  af  bergkedjan  på  västra  sidan.  Sjön  är  37 
mil  lång  och  15  mil  bred. 

Floden,  som  utfaller  i  norra  ändan,  hade  så 
gyttjiga  bankar,  att  vi  insågo,  att  den  längsta  vägen 
omkring  skulle  blifva  den  kortaste  vägen  öfver,  och 
så  begåfvo  vi  oss  af  ned  omkring  och  därefter  åter 
upp  på  västra  sidan.  Jag  måste  tillstå,  att  vi  mycket 
gladdes  öfver  att  finna  sjöns  vatten  alldeles  friskt. 
Jämte  den  allestädes  närvarande  noshörningen  funnos 
där  några  få  nakna  vildar  boende  kring  bergen  väster 
om  sjön,  hvilka  företogo  sig  att  göra  plötsliga  språng 
emot  oss  i  den  tro,  att  de  skulle  skrämma  oss.  De 
vände  emellertid  om  och  sprungo,  efter  att  på  ett 
lustigt  sätt  ha  hotat  oss  med  sina  kastspjut,  bågar 
och  pilar.  De  tillhörde  en  afdelning  af  amarastammen. 
Vi  funno  en  liten  10  mil  lång  och  mycket  smal  sjö, 
som  sträckte  sig  mot  norr  från  nordvästra  delen  af 
Stefanisjön  och  som  troligen  under  regntiden  är  för¬ 
enad  med  den  senare.  Jag  benämde  denna  Donald- 
sonsjön. 

Vi  fingo  underkasta  oss  att  ännu  en  gång  på 
obehagligt  sätt  blifva  uppskrämda.  Vi  komrno  till  en 
stor  stam  med  krigiskt  utseende,  kallad  arbore,  som 
bebodde  halfva  dalen  ofvanför  Stefanisjön.  Vi  hade 
ingen  vägvisare  och  voro  angelägna  om  att  förmå 
arbore  att  låta  oss  få  en  ur  deras  stam  att  hjälpa 
oss  mot  norr.  De  sade,  att  de  ville  göra  så,  och 
höllo  oss  under  någon  tid  i  väntan;  men  i  stället  för 
att  lämna  oss  vägvisare,  förberedde  de  ett  försök  att 
plundra  karavanen.  På  tredje  dagen  funno  vi  oss 
kringrända  på  alla  sidor  af  en  skrikande  och  dan¬ 
sande  folkhop,  som  kastade  sina  spjut  och  afsköt 
sina  pilar.  De  hade  likasom  boranna  blott  simpla 
vapen  och  dä  de  nu  för  första  gången  hörde  skottens 
skräckingifvande  knallar  och  kulornas  hvinande,  flydde 
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de  snart.  I  slående  motsats  till  arbore  mottogo  de 
många  småstammar,  som  vi  träffade  längre  mot  norr, 
oss  med  all  slags  vänskapsbetygelse.  Dessa  voro  ef¬ 
ter  hvarandra  mot  norr  burle,  dume,  mali  och  borali 
och  mot  väster  bunno,  dinne,  ario  och  amar. 

Burlestammen  är  näst  arbore  den  starkaste.  De 
äro  jordbrukare  och  äga  dessutom  stora  hopar  af  får 
och  getter.  Burlehöfdingen  var  också  dumernas 
öfverhufvud.  Hans  krigare  besegrade  detta  lilla  folk 
för  omkring  8  år  sedan.  Mali  och  borali  bo  nordost 
om  dume  och  räkna  omkring  8,000  personer.  De 
äro  skickliga  kämpar  och  föra  ständigt  krig  med  sina 
grannar.  De  gå,  såsom  alla  stammar  i  denna  trakt, 
nakna  och  äro  mycket  svarta  men  äro  icke  lika  tjocka 
(undersätiga)  som  »sädespojkarne  -.  De  begagna  giftiga 
pilar.  Deras  vanliga  längd  är  omkring  5  fot  och  7 
tum.  De  äga  hvarken  pärlor  eller  mässing  i  någon 
nämnvärd  grad.  Bunno  innehar  en  lång,  smal  dal 
30  mil  nordväst  om  Stefanisjön.  Två  tredjedelar  af 
detta  folk  äro  mycket  små  och  erinra  om  dume* 
stammen,  men  den  andra  tredjedelen  innehar  vanlig 
längd.  Det  synes,  som  skulle  stammen  en  gång  ha 
bestått  af  en  originell  dvärgras,  men  äktenskap,  in¬ 
gångna  med  grannfolken,  ha  förstört  detta  utmär¬ 
kande  drag. 

Ehuru  alla  stammarna  voro  mycket  intressanta, 
kan  jag  här  endast  försöka  lämna  en  kort  redo- 
göre'se  för  en  af  dem,  för  Dumestammen.  Dume 
äro  dvärgar.  Deras  medellängd  är  endast  omkring 
5  fot  (vi  sågo  icke  någon,  som  höll  öfver  5  fot  och 
2  tum  i  längd),  och  de  äro  mycket  svarta,  hafva 
ulligt  hår,  platt  näsa  och  stora  läppar.  De  påminna 
om  andra  i  Afrika  funna  dvärgstammar,  men  de 
hafva  mycket  vackra  välformade  kroppar.  De  äro 
alldeles  nakna  och  fråga  icke  ens  efter  att  bäar  san¬ 
daler.  Bågar  och  förgiftade  pilar  äro  deras  egentliga 
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vapen.  Pärlor  äro  sällsynta  bland  dem,  men  de  ha 
lyckats  komma  öfver  litet  zink,  som  de  skurit  i  stora 
remsor  och  hängt  på  näsan,  öronen  och  pannan.  De 
bo  i  små  byar,  bestående  af  omkring  50  små  hyddor 
hvardera,  strödda  här  och  där  bland  bergen.  Hyd¬ 
dorna  voro  låga  och  kägelformiga,  byggda  af  käppar 
och  täckta  med  gräs.  De  hade  getter  och  får  samt 
odlade  litet  hirs.  Enär  dessa  små  människor  voro 
mycket  vänliga  och  lustiga,  kommo  vi  att  riktigt 
hålla  af  dem.  Det  intresse,  de  lade  i  dagen  för  de 
båda  hvita  männen,  var  mycket  roande.  De  för¬ 
undrade  sig  öfver  vårt  kuriösa  sätt  att  äta,  öfver  vår 
sed  att  fånga  insekter  och  ormar  att  lifnära  oss  med, 
såsom  de  trodde,  och  öfver  vårt  sätt  att  tvätta  oss, 
enär  vi  allaredan  gnott  af  allt  svart  skinn  från  våra 
kroppar. 

Det  vilda,  bergiga  landet  erbjöd  hvarjehanda 
hinder  för  vår  färd.  Någon  väg  fanns  icke,  och  vi 
hade  att  skapa  oss  en  stig  öfver  bergkammar,  som 
lågo  2,000  fot  öfver  det  omgifvande  landet.  Den  4 
juli  befunno  vi  oss  utan  vägvisare  i  ett  så  buskigt 
område,  att  vi  nödgades  företaga  5  långa  marscher  i 
en  flodbädd  och  att  gå  i  knädjupt  vatten  hela  tiden. 
När  alla  våra  skor  voro  utslitna,  måste  vi  gå  barfota; 
men  vi  voro  hänförda  —  Rudolfsjön  var  nära  och 
vi  voro  de  första,  som  nådde  den  från  öster.  Såsom 
furst  Boris  sade  till  mig:  »Jag  tror,  att  furst  Rudolfs 
ande  har  vaktat  sjön  sedan  grefve  Telekis’  expedition. 
Huru  många  hafva  icke  försökt  att  nå  den,  men 
ingen  har  lyckats ! »  En  liten  smula  mer  ansträngning, 
och  vår  glädje  var  fullkommen.  Efter  mer  än  ett 
års  vandring  i  allehanda  slags  länder  och  under  de 
mest  växlande  förhållanden,  befunno  vi  oss  vid  målet 
för  vår  ärelystnad.  Vi  nådde  sjön  Rudolf  den  14 
juli  1895  och  slogo  läger  bland  Reshiat,  en  stam, 
som  bor  vid  nordöstra  hörnet  af  sjön.  Resan  dit 
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liade  varit  svår,  men  vi  hade  utfört,  hvad  vi  ämnat 
att  göra,  och  mera  till. 

Reshiatfolket  var  icke  i  ett  så  blomstrande  till¬ 
stånd  nu,  som  då  grefve  Teleki  1888  upptäckte  det. 
En  sjukdom  hade  dödat  all  deras  hornboskap,  och  bo- 
ranna  hade  röfvat  deras  åsnor.  Sjön  hade  för  till¬ 
fället  högt  vattenstånd,  och  vi  kunde  icke  känna  någon 
som  hälst  saltsmak,  undantagandes  vid  södra  ändan. 

Sjön  Rudolf  liknar  ingalunda  en  lång,  smal 
vattensamling  liggande  i  en  abrupt  remna  i  jorden, 
såsom  jag  förut  hade  antagit.  Vattnet  är  tvärtom 
mycket  spridt  utom  vid  södra  ändan.  Det  ligger  i 
■ett  slags  grund  bassäng  i  ett  öppet  land,  som  åt 
sydost  sluttar  mycket  sakta  ned  mot  Jubamynningen 
och  Tanafloden  och  som  mot  nordväst  sänder  ut  en 
nästan  jämn  slätt  ända  ned  till  Nildalen.  Floden 
Nianam  kan  under  mer  än  en  breddgrad  norr  om 
sjön  icke  sägas  flyta  i  dalen  utan  håller  en  myc¬ 
ket  liknande  kurs  genom  ett  flackland,  genomskuret 
på  något  ställe  af  låga,  smala  bergkedjor,  som  sträcka 
sig  mot  sydväst.  Lutningen  är  endast  400  fot  på 
70  geografiska  mil.  Södra  ändan  af  sjön  bär  emel¬ 
lertid  märken  efter  en  abrupt  afslutning  af  det  stora 
bergsystem,  som  sträcker  sig  från  Kenia,  under  det 
att  de  från  Abessinien  sig  ned  sträckande  höglän¬ 
derna  helt  plötsligt  börja  att  försvinna  i  nordost  20 
mil  från  sjön.  En  smal  bergkedja  sträcker  sig  från 
söder  utefter  västra  stranden  nära  nog  till  norra 
ändan  af  sjön,  och  denna  är  det  enda,  som  förtager 
de  norra  sjötrakterna  deras  monotona  och  flacka  ut¬ 
seende.  Träden  äro  få,  och  den  öppna  grässlätten 
synes  täfla  med  vattnet  och  de  kala  klipporna  uti 
att  framkalla  en  högst  obehaglig  glans,  så  länge  den 
brännande  solen  är  öfver  horisonten.  Jag  fann,  att 
sjön  varierade  i  djup  från  2  till  25  fot;  dess  höjd 
öfver  hafvet  är  1,240  fot.  Det  fanns  icke  nu  någon 
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lång,  sandig  strand,  såsom  grefve  Teleki  hade  funnit 
det  1888,  ty  nyss  före  vår  ankomst  hade  mycket 
regn  fallit,  så  att  vattnet  stod  högt  upp  bland 
buskarna. 

Omkring  halfvägs  ned  efter  östra  stranden  finnes 
en  liten  berggrupp,  kallad  Longendoti,  och  just  norr 
om  denna  är  en  lång  vik,  hvarest  omkring  300 
elmolo  eller  fiskare  bo  på  små  öar  nära  stranden. 
Den  egentliga  kontingenten  af  elmolo  räknar  omkring 
700  själar  och  bor  på  fastlandet  icke  långt  från 
berget  Kulol.  Många  af  Reshiatstammen  hafva  blifvit 
nödsakade  att  försörja  sig  uteslutande  med  fiske, 
sedan  boskapspesten  för  några  år  sedan  ödeläde  lan¬ 
det,  och  små  byar  på  2  å  3  hyddor  äro  allmänna 
utefter  sjöstranden.  Jag  vill  anmärka  att,  ehuru 
dessa  människor  lefva  uteslutande  af  fisk,  jag  likväl 
icke  såg  ett  enda  fall  af  spetälska  bland  dem.  De 
två  enda  fall  jag  såg  under  min  resa  förekommo  — 
det  ena  vid  Bari  vid  Shebelifloden  och  det  andra  i 
Borannalandet  —  bland  folk,  som  aldrig  smaka  fisk. 

Under  marschen  mot  söder  kommo  vi  till  ett 
mycket  vildt  land.  Vid  sydvästra  ändan  af  sjön 
finnes  en  i  verksamhet  varande  vulkan,  och  rundt 
omkring  synes  spår  efter  vulkanisk  verksamhet.  Vi 
hade  att  taga  oss  fram  öfver  stora  vulkanmassor  och 
öfver  ett  af  otaliga  emnor  sönderskuret  land,  hvarest 
knappast  ett  grässtrå  fanns. 

Och  så  kommo  vi  till  berget  Kulol,  den  märk¬ 
värdigaste  bergmassa  jag  någonsin  sett.  Det  är  nästan 
6,000  fot  högt  och  söndersprucket  »från  topp  till  tå». 
Remnan  är  endast  omkring  60  fot  bred,  och  så  höga 
äro  de  lodräta  väggarna  på  hvardera  sidan  om  en, 
att  man  från  bergfoten  knappast  kan  urskilja  enskilda 
träd  på  toppen.  Nära  nedre  ändan  af  sjön  finnes 
en  10  mil  lång  ö,  som  äger  många  kratrar,  alldeles 
som  hade  hon  varit  afsedd  till  ett  gigantiskt  sikt  (eller 
såll)  för  produkterna  från  den  fruktansvärda,  under- 
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jordiska  eld,  som  sönderbrutit  och  kastat  omkring  jord 
och  klippor  uti  kaotiska  massor  öfver  hela  denna  del 
af  landet. 

Det  var  grefve  Telekis  afsikt  att  utforska  Nia- 
nams  floddal,  som  då  troddes  vara  Omofloden,  men 
han  afskräcktes  på  grund  af  infödingarnas  fiendtliga 
hållning.  De  underrättelser,  som  nådde  mina  öron, 
voro  just  icke  uppmuntrande,  men  icke  häller  så 
nedslående,  att  de  borttogo  hvarje  hopp  om  fram¬ 
gång.  Vi  hade  blifvit  så  vana  vid  att  rusa  omkring, 
i  allehanda  okända  trakter,  att  vi  icke  hade  några 
nerver  kvar.  Den  19  juli  lämnade  jag  karavanen 
bland  Reshiat,  åt  Dodson  och  min  hufvudman,  och 
begaf  mig  mot  norr  med  29  gevär  och  några  fä 
åsnor.  Vi  komrno  endast  så  långt  mot  norr  som 
till  Murle,  ett  jordbrukande  folk,  som  räknar  omkring 
10,000  själar  och  bor  20  mil  ofvanför  sjön.  Jag 
blef  utsatt  för  ett  så  häftigt  feberanfall,  att  jag  måste 
föras  tillbaka  till  karavanen.  Men  jag  tillfrisknade 
nästan  genast  och  gjorde  ett  andra  försök  att  komma 
uppför  floddalen  och  det  med  lyckligt  resultat.  Resan 
varade  14  dagar,  under  hvilka  vi  marscherade  10 
timmar  dagligen  och  hade  det  rått  och  sinnesskakande. 
Under  färden  från  Reshiat  till  Gumba,  ett  afstånd 
af  50  mil,  tågade  vi  förbi  by  efter  by  i  rask  följd. 
Många  af  stammen  anlade  sin  krigsmälning  och  sina 
fjädrar  för  att  mottaga  oss.  Under  det  att  vi  voro 
bland  Kerefolket  syntes  ställningen  under  några  fä 
timmar  mycket  kritisk  för  vår  lilla  karavan.  Öfver 
1,000  krigare  syntes  stå  i  begrepp  att  anfalla  oss; 
men  vår  vänliga  och  på  samma  gång  säkra  hållning 
nedtystade  alla  krigiska  önskningar.  Jag  anser,  att 
våra  framgångar  berodde  mera  på  vårt  fullkomliga  själf- 
förtroende  än  på  någonting  annat.  Själfva  tanken 
att  30  män  marschera  rakt  igenom  ett  af  fiendtliga 
stammar  uppfylldt  land,  ter  sig  som  ingenting  mindre 
än  ett  underverk  för  infödingarnas  sinne.  Till  Gumba- 
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folket  hade  vi  något  så  när  goda  vägar,  men  där 
begynte  svårigheterna.  Infödingarna  berättade  för 
oss,  att  bortom  dem  funnes  ingenting  annat  än  buskar, 
träsk  och  skogar,  genom  hvilka  ingen  af  dem  hade 
varit  i  stånd  att  framtränga.  Vägvisare  kunde  de 
icke  gifva  oss,  då  de  sade,  att  det  icke  funnes  någon 
möjlighet  att  komma  fram.  De  kände  icke  till  något 
som  hälst  folk  mot  norr. 

Under  3  hela  dagar  arbetade  vi  från  dagningen 
till  kvällen  och  hade  bokstafligen  att  bryta  oss  fram. 
Nianamfloden  höll  rak  kurs  mellan  norr  och  söder 
och  gjorde  icke  någon  stor  krökning  mot  väster,  såsom 
det  hade  blifvit  förmodadt.  Den  ena  gången  hade 
vi  att  tvinga  oss  fram  genom  8  fot  långt,  torrt  gräs, 
som  ständigt  sände  skurar  af  retande  frön  i  våra 
ögon,  och  den  andra  gången  kunde  vi  hafva  att 
krypa  genom  skog  så  mörk,  att  vi  icke  kunde  känna 
igen  ansiktena  några  få  fot  ifrån  oss.  Vi  hade  att 
passera  2  floder,  som  från  öster  utföllo  i  Nianam. 
och  under  åtskilliga  marscher  utbredde  sig  stora  moln 
•af  moskiter.  Jag  hade  den  största  möda  att  förmå 
mina  män  att  följa  mig,  och  då  vi  på  3:dje  dagens 
afton  uttröttade  lagt  oss  ned  i  en  liten  öppning  mellan 
buskarna  utan  att  hafva  sett  ett  spår  efter  någon 
mänsklig  varelse,  syntes  vårt  hopp  i  sanning  ringa. 
Vi  skulle  i  alla  fall  icke  få  någon  hvila  den  natten. 
Vi  hade  knappast  gjort  upp  vår  lägereld,  förr  än 
lcrigshorn  hördes  från  alla  sidor.  Hvarje  ögonblick 
under  natten  väntade  vi  ett  anfall,  men  morgonen 
kom,  och  vi  voro  i  stånd  att  sakta  och  steg  för  steg 
fortsätta  vår  färd  genom  buskarna,  utan  att  ha  sett 
en  inföding.  Till  vår  öfverraskning  befunno  vi  oss 
plötsligt  vid  början  af  en  öppen,  vacker  dal,  där 
mogen  durra  böljade  för  vinden,  getter  betade  i 
det  mjuka,  gröna  gräset  och  äfven  bullret  från  ett 
tjog  byar  nådde  våra  öron.  Två  gamla  män  och 
en  kvinna  väntade  för  att  mottaga  oss.  Efter  ett  långt 
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samtal,  som  fördes  endast  genom  tecken  jämte  några 
höga  rop  från  kvinnan,  framkommo  plötsligt  hundra¬ 
tals  krigare  från  sädesfälten,  bortkastade  sina  vapen 
och  närmade  sig  för  att  ingå  fred  med  oss.  Allt 
gick  väl,  och  vi  funno,  att  dessa  infödingar,  som 
kallade  sig  Mela,  voro  de  umgängsammaste  och  gäst¬ 
vänligaste  svarta,  vi  ditintills  hade  sett.  Någon  de¬ 
taljerad  beskrifning  kan  jag  icke  gifva  mig  in  på. 
De  voro  af  medellängd,  voro  mycket  svarta  och  gingo 
nakna  såsom  alla  andra  folk  där  i  landet;  men  i 
civilisatoriskt  hänseende  stodo  de  mycket  öfver  den 
vanliga  nivån.  Deras  prydnader  och  saker,  som  de 
dagligen  begagnade,  voro  underbart  väl  gjorda;  men 
då  de  icke  kommit  i  beröring  med  några  köpmän, 
ägde  de  ingenting  af  pärlor  eller  mässing.  De  nästan 
kämpade  med  hvarandra  om  att  sälja  åt  oss  hvad 
de  hade  för  ett  eller  två  af  de  billigare  pärlbanden. 
Vi  köpte  förråd  af  kaffe,  mjöl  och  tobak  samt  något 
elfenben. 

Då  vi  nu  voro  70  geografiska  mil  norr  om 
Rudolfsjön,  så  beslöt  jag  mig  för  att  bestiga  en  berg¬ 
kedja  litet  väster  om  Mela  och  se  hvad  jag  kunde 
af  det  omgifvande  landet.  Men  jag  hade  att  .öfver- 
skrida  den  andra  bifloden  till  Nianam  för  att  kunna 
göra  det.  Jag  observerade,  att  floden  Nianam,  som 
nu  var  endast  105  fot  bred,  40  mil  mot  norr  kastade 
sig  ned  från  Kaffahöglandet.  Där  det  nästan  ständigt 
regnar,  behöfs  det  icke  någon  större  utsträckning  af 
högt  bergland  för  att  frambringa  en  flod  af  denna 
storlek.  Nianamflodens  källa  måste  ligga  på  dessa 
berg  120  mil  norr  om  Rudolfsjön,  som  ligger  9,000 
fot  öfver  hafvet.  Vi  voro  vid  västra  sidan  af  den 
stora  vattengifvaren,  kring  hvilken  vi  under  så  många 
månader  hade  kretsat.  Landet  mot  väster  utgjordes 
af  en  stor,  vågig,  gräsrik  och  nästan  trädlös  slätt 
med  endast  två  synliga  bergkedjor.  Den  ena  af  dem 
sträckte  sig  i  riktningen  nordost  och  sydväst  och  hade 
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sin  närmaste  punkt  35  mil  från  oss,  den  andra  låg 
längre  mot  söder,  var  70  mil  aflägsen  från  oss  och 
sträckte  sig  i  samma  riktning  som  den  förstnämnda. 
Deras  höjd  var  icke  mer  än  4,500  fot  eller  2,700 
fot  öfver  den  omgifvande  slätten.  Landet  till  väster 
bebos  af  Merdu  eller  Meritustammen,  under  det  att 
Galo,  Mega  och  Mala  bo  mot  norr.  Sedan  vi  dels¬ 
genom  personliga  iakttagelser  och  dels  genom  med¬ 
delanden  från  våra  melavänner  vunnit  mycken  upp¬ 
lysning  rörande  det  omgifvande  landet,  ställde  vi 
åter  våra  steg  till  Reshiat. 

En  färd  kring  norra  ändan  af  Rudolfsjön,  soin 
jag  företog  till  lands  och  Dodson  utförde  i  vår  lilla 
bristfälliga  berthonbåt,  fastställde,  att  Nianarn  är  den 
enda  flod,  som  utfaller  i  sjön,  och  att  det  icke  finnes 
någon  flod  Bass,  såsom  grefve  Teleki  förmodade. 

Vi  afreste  från  Reshiat  den  8  augusti  och  mar¬ 
scherade  utefter  östra  stranden  200  mil  till  berget 
Kulol.  Här  läto  vi  kameler  och  åsnor  hvila  för 
några  dagar  och  undersökte  förberedelsevis  det  okända 
landet  mot  öster.  Telekivulkanen  utsände  stora  rök¬ 
moln,  och  det  starka  lavaskenet  under  nätterna  gaf 
vid  handen,  att  den  var  mycket  verksam.  Då  vi  åter 
bröto  upp,  anade  vi  föga,  hvilket  lidande  vi  och  våra 
stackars  lastdjur  skulle  få  att  utstå.  Marschen  bestod 
uti  att  klättra  öfver  på  ända  stående  klippor  och  att 
nära  nog  lyfta  våra  lastdjur  öfver  stora  massor  af 
vulkanisk  lava.  Vår  elmolovägvisare  rymde,  och  vi 
funno  icke  under  andra  dagen  vatten,  såsom  vi  hade 
väntat.  Och  denna  sakernas  ställning  fortfor  i  4 
dagar,  och  trots  all  försiktighet  fingo  vi  tillbringa  sista 
dagen  under  ständigt  arbete,  utan  att  någon  af  oss 
fick  en  enda  dryck  vatten.  Och  hade  vi  icke  funnit 
vatten  i  botten  af  den  remna,  som  delar  Kulolberget 
i  två  hälfter,  så  skulle  vi  med  säkerhet  gått  förlorade. 
Som  sakerna  stodo,  gömde  sig  många  af  mina  män 
utefter  vägen  i  afvaktan  på  att  dö  och  blefvo  icke 


EN  RESA  GENOM  BORANNAGALLA ERNAS  LAND. 


45 


funna  förr  än  sent  på  natten.  En  stackars  man  blef 
upptagen  först  påföljande  dag,  men  kvicknade  likväl 
till  efter  någon  tid,  hvilket  äfven  blef  fallet  med  alla 
de  andra.  Många  af  djuren  hade  emellertid  dött, 
■och  de  kvarvarande  voro  i  en  förskräcklig  ställning. 
Först  den  6:te  september  nådde  vi  nomadstammen 
Rendile,  60  mil  öster  om  Rudolfsjön.  Människorna 
äro  mycket  litet  färgade  och  påminde  om  somalierna, 
undantagandes  att  de  voro  gröfre  byggda.  Det  var 
en  lycka  för  oss,  att  vi  träffade  på  denna  hop  af 
goda  människor,  då  vi  voro  i  det  mest  trängande 
behof  af  hjälp.  De  hade  kameler  i  tusental  och 
kameler  af  en  långt  bättre  ras  än  somalikame- 
lerna.  Och  det  mest  förunderliga  var,  att  de  voro 
villiga  att  skiljas  vid  dem.  Vi  utbytte  alla  våra  äldre 
kameler  jämte  litet  tyg  och  några  pärlor  mot  33 
nya,  friska,  utmärkta  djur,  som  höllo  sig  under  vår 
resa  ända  till  kusten.  Jag  antager,  att  en  af  anled¬ 
ningarna  till,  att  Rendile  så  hjärtligt  välkomnade  mig, 
var,  att  de  hade  hört  om  den  välvilja,  som  herr 
Astor  Chanler  visade  mot  infödingarna,  då  han  tågade 
fram  efter  Guaso  Nyiro,  en  flod,  som  rinner  fram  1 1 
dagsresor  söder  härifrån. 

Landet  var  öfverhufvudtaget  flackt  med  en  låg 
kulle  här  och  där  samt  några  enstaka  klippiga  berg; 
men  mot  öster  reste  sig  2  skogbeväxta  bergkedjor 
med  friskt  bete  på  sluttningarna  till  en  höjd  af  3,000 
fot  öfver  det  omgifvande  landet  och  bildade  en  slå¬ 
ende  motsats  till  den  förtorkade  slätten.  Den  ena 
af  bergkedjorna  hette  Ivoroli  och  den  andra  Marsabit. 
Vatten  kan  man  få  där  i  landet  endast  på  sällsynta 
platser,  det  är  i  det  afseendet  mycket  sämre  än 
Somalilandet. 

Sedan  vi  lämnat  Rendile,  funno  vi  det  första 
vattenstället  i  en  krater  på  toppen  af  berget  Marsabit 
30  mil  mot  sydost.  Enligt  europeiska  föreställningar 
kunde  ingenting  vara  mer  förtjusande  än  Marsabit.  På 
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toppen  af  berget  ligger  en  klar  och  djup  sjö  af  en 
kvadratmils  storlek,  omgifven  af  en  stor  skog.  På 
ena  sidan  bilda  kraterns  skåriga  kanter  en  halfcirkel! 
kring  den,  under  det  att  på  den  andra  sidan  en 
bred  väg  leder  ut  från  sjön  genom  skogen  till  en 
bortom  den  varande  öppen  slätt.  Luften  är  fuktig- 
och  kall.  Tidigt  på  morgonen  jagas  tjocka  skyar 
fram  af  den  kalla  vinden,  och  nattdaggen  uppfriskar 
träd  och  gräs.  Utanför  skogen  är  utsikten  öfverdådig. 
På  en  utsträckning  af  5  mil  finnas  serier  af  gröna 
sakta  nedåtsluttande  slätter,  på  hvilka  en  mängd  får 
och  getter  beta;  och  långt  bort  i  väster  på  andra 
sidan  den  gula  slätten  reser  sig  det  skrofliga  KuloU 
och  nedanför  det  ett  ännu  större  berg,  berget  Njaro. 
Många  masai  såväl  som  rendile  bodde  på  Marsabit. 

Då  vi  bröto  upp  från  Marsabit,  voro  vi  dömda 
att  för  många  dagar  resa  genom  ett  förskräckligt 
enformigt  land;  det  enda  folk  vi  träffade  var  Wanda- 
robbo,  fattiga  människor,  som  lifnärde  sig  uteslutande 
af  jakt.  Vatten  funno  vi  endast  mellan  långa  afstånd. 
Slutligen  nådde  vi  den  23  september  efter  150  mils 
marsch  mot  söder  från  Marsabit  floden  Guaso  Nyiro- 
och  förenade  då  vår  marschruta  med  herr  Astor 
Chanlers,  som  hade  gått  till  höger  om  oss  och  följt 
floden,  tills  hon  upplöste  sig  i  Lorianträsket.  Här 
skadades  en  af  mina  män  så  svårt  af  en  krokodil,, 
att  jag  nödgades  amputera  armen.  Sedan  vi  följt; 
floden  ett  kort  stycke  mot  öster,  veko  vi  åter  af  mot. 
söder  och  tågade  genom  ett  land,  ofruktbart  och 
buskigt  i  än  högre  grad  än  det  vi  lämnat.  Under 
6  dagar  vandrade  vi  af  och  an  omkring  buskarna, 
utan  någon  vägvisare  eller  stig,  arbetande  från  klockan 
3  på  morgonen  till  klockan  2  på  eftermiddagen,  och 
den  7  oktober  befunno  vi  oss  på  Tanaflodens  bankar 
vid  Korokoro.  Vi  hade  kommit  ut  från  de  okända 
trakterna,  men  landet  var  icke  desto  mindre  mycket, 
vildt.  Infödingarna  flydde  för  oss  i  början,  och  vi 
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kunde  hvarken  få  vägvisare  eller  kanoter.  Där  fanns, 
icke  någon  väg,  och  landet  var  på  många  ställen 
mycket  buskigt.  Jag  trodde  det  skulle  taga  en  må¬ 
nad  att  afsluta  den  väg  af  300  mil,  som  vi  ännu 
hade  framför  oss.» 


Nedresan  utför  Tana  företog  doktor  S.  i  sällskap 
med  missionär  Ormerod,  som  då  var  i  Korokoro. 
Och  hvad  som  nu  följer  af  hans  reseskildring,  är  icke 
af  så  allmänt  intresse,  att  jag  anser  mig  böra  öfver- 
sätta  det.  I  stället  tager  jag  mig  friheten  att  erinra 
om,  att  uppgifterna  här  naturligtvis  icke  i  allo  kunna 
komma  att  visa  sig  tillförlitiga.  Förhållandena  te  sig 
ofta  annorlunda  under  ett  kort  besök  än  under  en 
längre  vistelse  på  en  plats.  Och  landets  utseende 
är  i  regel  icke  detsamma  under  hela  året.  Några 
starka  regn  kunna  liksom  genom  ett  trollslag  för¬ 
vandla  ett  förbrändt  land  till  ett  grönskande.  Men 
grönskan  kan  också  under  otroligt  kort  tid  brännas 
ner  af  Afrikas  sol.  Man  tager  därför  under  flyk¬ 
tiga  besök  så  lätt  fel  beträffande  landets  fruktbar¬ 
het.  Besöker  eller  genomreser  man  en  trakt  under 
regntid,  kan  man  tro  den  vara  långt  fruktbarare 
än  den  i  verkligheten  är.  Och  besöker  man  den 
under  torrtid  för  första  gången,  så  kan  man  tro, 
att  den  icke  gifver  någonting  alls  utom  törne.  Och 
att  nederbörden  har  stor  inverkan  på  temperaturen, 
är  en  allbekant  sak.  Men  denna  kännedom  bör  an¬ 
vändas,  när  man  läser  resebeskrifningar  från  Afrika. 
I  berättelsen  framför  oss  är  det  synnerligast  vatten¬ 
bristen,  ökenlandet  och  junglerna,  som  de  resande 
kommit  i  kontakt  med.  Oasen  är  Borannalandet 
uppemot  abessinska  högplatån.  Och  att  Borannalan¬ 
det  är  den  fruktbaraste  delen  af  det  område,  som  S. 
genomrest  och  beskrifvit,  torde  vara  tämligen  klart. 
Men  vi  få  icke  glömma,  att  S.  var  där  just  under 
regntiden,  då  vattentillgången  och  grönskan  var  långt 
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större  och  luften  var  långt  svalare  än  fallet  är  under 
torrtiden. 

Det  vattenrika  Sveiåge  med  sina  oförlikneligt 
vackra  och  storslagna  skogar  ger  ock  anledning  till 
den  förmodan,  att  länder,  som  hafva  varmt  klimat 
året  om,  skulle  äga  en  nästan  obegränsad  fruktbarhet. 
Och  att  rik  vegetation  finnes  på  platser,  där  neder¬ 
börden  är  ymnig,  förnekas  ingalunda.  Men  icke 
desto  mindre  gifver  den  dagliga  erfarenheten  vid 
handen,  att  Herrens  ord:  »förbannad  vare  marken  för 
din  skull  —  —  —  och  törne  och  tistel  skall  hon 
bära  åt  dig»,  gälla  ännu  i  dag.  Och  i  Afrika,  där 
ännu  ett  bann  tillkommit,  visserligen  i  första  hand 
öfver  folket  men  genom  det  väl  äfven  öfver  landet, 
är  det  djupt  smärtande  att  erfara,  huru  kännbart 
denna  dom  drabbat.  Men  i  lika  hög  grad  glädjande 
är  det  att  se,  att  domen  äfven  här  kan  häfvas.  En 
engelsman,  som  genomreste  Uganda,  förundrade  sig 
öfver,  att  landet  i  sitt  vilda  tillstånd  bar  så  få  för 
människan  nyttiga  växter  och  att  ingen  frukt  fanns, 
undantagandes  hvad  missionärerna  hade  planterat, 
•och  utropade:  »Jorden  är  ingenstädes  ett  paradis ,  om 
människan  icke  först  gör  henne  till  det».  Och  han 
har  onekligen  rätt.  Berättelserna  om,  att  det  i  det 
inre  af  Afrika  skulle  finnas  länder,  som  utan  något 
åtgörande  af  människohand  skulle  frambringa  säd  och 
läckra  frukter  i  öfverflöd,  sakna  grund.  Men  det 
är  både  uppmuntrande  och  trosstärkande  att  se,  hvad 
idoga  händer  och  Guds  välsignelse  kunnat  åstadkomma 
i  det  afseendet.  Vägen  till  frigörelse  och  välsignelse 
för  både  folk  och  land,  ja,  lör  hela  skapelsen  är 
predikan  och  tro.  Och  skulle  någon  eller  några 
genom  dessa  rader  kunna  uppväckas  till  bön  och 
arbete  för  de  folk,  som  här  omtalas,  så  vore  under- 
tecknads  afsikt  med  den  lilla  uppsatsen  vunnen. 
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